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บทสรุปผูบริหาร 

 

แนวคิดของงานในกลุมยุววิจัยท่ีดําเนินการในพ้ืนท่ีจังหวัดชายแดนกับประเทศเพ่ือนบาน  

(ยุววิจัยอาเซียน) มุงสรางและใชการเรียนรูของเด็กและเยาวชนในพ้ืนท่ีเปนเครื่องมือในการสานสราง

ความสัมพันธกับประเทศเพ่ือนบาน โดยการทําความเขาใจถึงประวัติศาสตรความเปนมาท่ีตางมี

พ้ืนฐานมาจากรากเดียวกันในฐานะพลเมืองอาเซียน โดยคาดหวังวากระบวนการดังกลาวจะนํามาซ่ึง

การอยูรวมกันอยางสันติสุขตอไป ท้ังยังเปนการขานรับนโยบายในเรื่องอาเซียนอยางเปนรูปธรรมดวย 

 โครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-กัมพูชา) ระยะท่ี 1 เปน

การดําเนินการตอเนื่องจากจัดกิจกรรมระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชาจํานวน 4 ครั้ง โดยนําผลของการ

วิจัยจากโครงการศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันฯ และ

ผูดําเนินการวิจัยในโครงการฯ มาชวยขับเคลื่อนการดําเนินกิจกรรมวิจัยของเยาวชนไทย-กัมพูชา โดย

มีวัตถุประสงคของการวิจัยเพ่ือพัฒนาความสัมพันธเยาวชนไทย-กัมพูชา ในเชิงการศึกษาวิจัยรวมกัน

และการแบงปนความรูซ่ึงกันและกัน โดยเฉพาะการสรางความเขาใจทางวัฒนธรรมทองถ่ินตางๆ 

สถานท่ีสําคัญทางประวัติศาสตร โบราณคดีในทองถ่ินซ่ึงมีรากฐานรวมกันมาแตโบราณแกเยาวชนของ

ประเทศไทยและกัมพูชา และเพ่ือเปนเครื่องชวยขับเคลื่อนการพัฒนาความสัมพันธระหวางประเทศ

ไทยและกัมพูชาอีกทางหนึ่ง เพ่ือกระชับความสัมพันธ ความเขาใจ และการอยูรวมกันอยางสันติสุข

ระหวางพลเมืองอาเซียนรองรับ ASEAN Economic Cooperation (AEC) ท่ีจะเกิดข้ึนเปนรูปธรรม

ในป 2558 โดยมีรายละเอียดของหัวขอการดําเนินการวิจัยของเยาวชน ดังนี้ 

1. รวบรวมขอมูลในทองถ่ินท่ีเก่ียวของกับแบบแผนวิถีชีวิต คติความเชื่อ ประเพณี เทศกาล

ประจําป 

2. การเก็บขอมูลศาสนสถานเขมรโบราณในพ้ืนท่ี พรอมท้ังตํานานทองถ่ิน 

3. การวิเคราะหฺเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมระหวางไทย-กัมพูชา 

โดยมีกลุมโรงเรียนเปาหมายท่ีรวมกิจกรรมยุววิจัยไทย-กัมพูชา ประกอบดวย 

1. โรงเรียนทัพพระยาพิทยา อําเภอโคกสูง จังหวัดสระแกว 

2. โรงเรียนสูงเนิน อําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา 

3. วิทยาลัยบันทายฉมาร จังหวัดบันเตียนเมียนเจย ราชอาณาจักรกัมพูชา 

4. วิทยาลัยกําปงเฌอเตียล จังหวัดกําปงธม ราชอาณาจักรกัมพูชา 

การดําเนินการในของโครงการฯ สงผลใหเยาวชนท่ีรวมโครงการฯ จากทุกโรงเรียนเกิดการ

คนพบจากการดําเนินการของเยาวชน เชน การคนพบเสนทางโบราณ บริเวณเมืองเสมาจากเยาวชน

โรงเรียนสูงเนิน การคนพบปราสาทเขมรโบราณในอําเภอตาพระยาจากเยาวชนโรงเรียนทัพพระยา-

พิทยา และการคนพบแหลงโบราณคดีสมัยกอนประวัติศาสตรบริเวณพ้ืนท่ีเมืองบันทายชมารจาก



ค 

 

 

เยาวชนของวิทยาลัยบันทายชมาร การเขาใจถึงผังเมืองและระบบชลประทานโบราณบริเวณพ้ืนท่ี

เมืองปราสาทสมโบรของเยาวชนของวิทยาลัยกําปงเณอเตียล และการเขาถึงวัฒนธรรมทองถ่ิน

โดยรอบพ้ืนท่ีศึกษาของแตละพ้ืนท่ีกอใหเกิดองคความรูใหมข้ึนกับเยาวชนท่ีไดนําเอาความรูท่ีไดรับ

การถายทอดจากคณะวิจัยโครงการศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันฯ 

มาสังเคราะหรวมกับขอมูลภายในพ้ืนท่ีกอใหเกิดการคนพบดังกลาว โดยขอมูลท่ีไดจากการสํารวจ

เยาวชนไดจัดเก็บในรูปของฐานขอมูล และรายงานการดําเนินงานของแตละโรงเรียน 

นอกจากการดําเนินการเรื่องวัฒนธรรมทองถ่ินแลว ยังไดมีการเพ่ิมเติมหัวขอการดําเนินการ

ศึกษาวิจัยในเรื่องพันธุไมทองถ่ินของแตละพ้ืนท่ี ตามพระราชดําริของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ท่ี

ไดพระราชทานแกหัวหนาโครงการฯ อีกประเด็นหนึ่ง ซ่ึงทําใหเยาวชนในโครงการฯ ไดรับความรูท่ี

เปนประโยชนอยางยิ่งตอการอนุรักษทองถ่ินท้ังทางดานวัฒนธรรมและสิ่งแวดลอม  

ในสวนของการวิเคราะหวัฒนธรรมรวมระหวางไทย-กัมพูชาของเยาวชนนั้น ทําใหทราบวาใน

พ้ืนท่ีศึกษานั้นมีวัฒนธรรมท่ีความสัมพันธสอดคลองซ่ึงกันและกัน เชน พิธีขอฝน พิธีการรักษาโรคภัย

โดยการเขาทรง ฯลฯ โดยในแตละพิธีจะมีวัตถุประสงคในการดําเนินพิธีกรรมท่ีเหมือนกัน เพียงแต

อาจจะมีรายละเอียดในการดําเนินการท่ีคลายคลึงกันหรือแตกตางกันตามรูปแบบการดําเนินชีวิตท่ี

เปลี่ยนแปลงไป  

ถึงแมวาโรงเรียนท่ีเขารวมโครงการจากท้ังสองประเทศนั้นจะมีระบบการศึกษาท่ีแตกตางกัน 

แตดวยการดําเนินการของคณะวิจัยท่ีใหการอบรมและการกับดูแลดวยบุคลากรกลุมเดียวกัน และ

ความสนใจของเยาวชน สงผลใหเกิดความสําเร็จข้ึนภายในโครงการ 

โครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-กัมพูชา) ระยะท่ี 1 ได

ดําเนินการเสร็จสิ้นตามกําหนดการท่ีไดกําหนดไว และไดบรรลุผลการดําเนินการตามท่ีไดวางแผนไว

ทุกประการ ซ่ึงผลการดําเนินการจากเยาวชนท้ังสี่โรงเรียนไดมีการนําเสนอในการจัดกิจกรรมเยาวชน 

“Heritage Education Program for Students: The Khmer-Thai Students Seminar Siem 

Reap-Angkor” ระหวางวันท่ี 15-18 มีนาคม 2556 ท่ีผานมา ซ่ึงทําใหเกิดการแลกเปลี่ยน

ประสบการณและสรางความสัมพันธอันดีระหวางเยาวชนท้ังสองประเทศ 

โครงการยุววิจัยอาเซียนไทย-กัมพูชา เปนกิจกรรมท่ีมีคุณคาตอนักเรียน ครู โรงเรียน ทองถ่ิน 

เกิดประโยชนตอการพัฒนาการเรียนรูของเยาวชน สงผลตอการอนุรักษมรดกทางศิลปวัฒนธรรมอัน

เปนสมบัติของชาติ อีกท้ังยังกอใหเกิดการพัฒนาความสัมพันธของเยาวชนไทยและกัมพูชา จึงเปนสิ่ง

ท่ียืนยันไดวา ประวัติศาสตรทองถ่ิน เปนปจจัยสําคัญท่ีทําใหเกิดพลังในทองถ่ิน อันนําไปสูความรัก 

ความภาคภูมิใจ และรวมมือในการสรางสรรคทองถ่ินได 
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ระยะท่ี 1 

คณะผูวิจัย: สุรัตน เลิศล้ํา1, พงศธันว สําเภาเงิน2, สุรพล นาถะพินธุ, ปานใจ ธารทัศนวงศ3, 

IM Sokrithy4 
 1โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา 
 2กรมศิลปากร  

 3มหาวิทยาลัยศิลปากร 
 4APSARA Authority 

อีเมลติดตอ:  suratlertlum@gmail.com 

ระยะเวลาดําเนินการ:  15 เมษายน 2555 ถึง 14 มีนาคม 2556 

 

การดําเนินการในของโครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-

กัมพูชา) ระยะท่ี 1 โดยนํารองในสถานศึกษา 4 แหงซ่ึงอยูในพ้ืนท่ีพรมแดนหรือบริเวณใกลเคียงกับท้ัง

สองประเทศคือ โรงเรียนทัพพระยาพิทยา อําเภอโคกสูง จังหวัดสระแกว โรงเรียนสูงเนิน อําเภอ    

สูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา และวิทยาลัยบันทายฉมาร จังหวัดบันเตียนเมียนเจย ราชอาณาจักร

กัมพูชา และตอมาไดขยายไปวิทยาลัยกําปงเฌอเตียล จังหวัดกัมปงธม ราชอาณาจักรกัมพูชา 

(โรงเรียนในโครงการพระราชทานความชวยเหลือดานการศึกษาฯ แดราชอาณาจักรกัมพูชา ในสมเด็จ

พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี) ท้ังนี้การดําเนินโครงการยุววิจัยไทย-กัมพูชานี้อาศัย

ฐานความรูและเครือขายผูเชี่ยวชาญจากโครงการ “การศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ิน

สมัยอดีตถึงปจจุบัน เพ่ือพัฒนาฐานขอมูลทางวัฒนธรรมและอารยธรรมโบราณในพ้ืนท่ีลุมน้ําโขงและ

คาบสมุทรมลายา ระยะท่ี 2”  

การดําเนินการในของโครงการฯ ไดบรรลุเปาหมายตามท่ีไดกําหนดไวทุกประการ เยาวชนท่ี

รวมโครงการฯ จากทุกโรงเรียนมีความกระตือรือรนในการรวมกิจกรรมตางๆ ของโครงการฯ 

นอกจากนั้นยังทําใหเกิดการคนพบจากการดําเนินการของเยาวชน เชน การคนพบเสนทางโบราณ 

บริเวณเมืองเสมาจากเยาวชนโรงเรียนสูงเนิน การคนพบปราสาทเขมรโบราณในอําเภอตาพระยาจาก

เยาวชนโรงเรียนทัพพระยาพิทยา และการคนพบแหลงโบราณคดีสมัยกอนประวัติศาสตรบริเวณพ้ืนท่ี

เมืองบันทายชมารจากเยาวชนของวิทยาลัยบันทายชมาร การเขาใจถึงผังเมืองและระบบชลประทาน

โบราณบริเวณพ้ืนท่ีเมืองปราสาทสมโบรของเยาวชนของวิทยาลัยกําปงเณอเตียล และการเขาถึง

วัฒนธรรมทองถ่ินโดยรอบพ้ืนท่ีศึกษาของแตละพ้ืนท่ี ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความสนใจ ใสใจ ของเยาวชน

ท่ีไดรวมโครงการฯ 
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นอกจากการดําเนินการเรื่องวัฒนธรรมทองถ่ินแลว ยังไดมีการเพ่ิมเติมหัวขอการดําเนินการ

ศึกษาวิจัยในเรื่องพันธุไมทองถ่ินของแตละพ้ืนท่ี ตามพระราชดําริของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ ท่ี

ไดพระราชทานแกหัวหนาโครงการฯ อีกประเด็นหนึ่ง ซ่ึงทําใหเยาวชนในโครงการฯ ไดรับความรูท่ี

เปนประโยชนอยางยิ่งตอการอนุรักษทองถ่ินท้ังทางดานวัฒนธรรมและสิ่งแวดลอม ซ่ึงขอมูลจากการ

วิจัยของเยาวชนแตละโรงเรียนไดถูกดําเนินการวิเคราะหเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมของไทยและกัมพูชา 

โดยผลสรุปจากการดําเนินการของเยาวชนแตละโรงเรียนไดมีการนําเสนอในกิจกรรมเยาวชนไทย-

กัมพูชา “Heritage Education Program for Students: The Khmer-Thai Students Seminar 

Siem Reap-Angkor” ระหวางวันท่ี 15-18 มีนาคม 2556 ท่ีผานมา ซ่ึงทําใหเกิดการแลกเปลี่ยน

ประสบการณและสรางความสัมพันธอันดีระหวางเยาวชนท้ังสองประเทศ 

 

คําหลัก: ยุววิจัย อาเซียน วัฒนธรรมทองถ่ิน ไทย กัมพูชา โบราณคดี ระเบียงวัฒนธรรมแนวทิศ

เหนือ-ใต ระเบียงวัฒนธรรมทิศตะวันออก-ตะวันตก และ ถนนโบราณ 
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Research project between Thailand – Cambodia Youth (ASEAN Youth 

Research Program) Phase 1 has members consist of four schools in the area near the 

border of Thailand and Cambodia or the area related to this area. The schools are 

Tappraya Pittaya School in Non Soong district, Sakaeo province, Soong Noen School 

in Soong Noen district, Nakorn Ratchasrima, Thailand, Banteay Chhmar School in 

Banteay Meanchey province and Kampong Chheuteal school in Kampong Thom 

province, Cambodia. The ASEAN Youth Research Program utilized the knowledge and 

experts from the project. “The study of cultures in the past to the present to 

develop a database of culture and civilization in the Mekong River Basin and Malaya 

Penninsula Phase 2”. 

The implementation of the project was achieve to the objective and plan set 

out in all respects. Of all schools were motivated to participate in the activities of 

the project, which led to the discovery from the youth, such as the discovery of the 

ancient road near Muang Sema from Soong Noen students, the discovery of the 

ancient Khmer site in Ta Phraya district from the students from Tappraya Pittaya, the 

discovery of prehistoric archaeological sites in Banteay Chhmar area, and 

understanding ancient urban and irrigation systems in Prasat Sambor area by 

Kampong Chheuteal students. Students from all participated schools also studied 

and tried to understand and analyze their local culture, which represents the 

conscious attention of the youth that joint the project. 
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In addition to the local culture, additional topic was also conducting research 

about local plants of the area from the initiative of HRH Princess Maha Chakri 

Sirindhorn. This knowledge is useful to both the local culture and environment 

conservation. The data collected from each school was analyzed to identify the 

shared culture of Thailand and Cambodia. The result from the study from each 

school was presented at "Heritage Education Program for Students: The Khmer-Thai 

Students Seminar Siem Reap-Angkor" during 15-18 March 2013, which resulted in the 

exchange of experience and good relations between people of both countries 

 

Keywords: ASEAN Youth, local culture, Thailand, Cambodia, archaeological sites, 

north-south corridor, east-west cultural corridor and ancient road  
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บทท่ี 1 

รายละเอียดโครงการ 

 

ช่ือโครงการ   โครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-กัมพูชา) 

ระยะท่ี 1 

ประเภทโครงการ    ขยายกิจกรรมจากโครงการศึกษาโครงการศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรม

ทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันเพ่ือพัฒนาฐานขอมูลวัฒนธรรมและอารยธรรม

โบราณในพ้ืนท่ีบริเวณลุมแมน้ําโขงและคาบสมุทรมลายา 

 

1.1 หลักการและเหตุผล 

 โครงการศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันเพ่ือพัฒนาฐานขอมูล

วัฒนธรรมและอารยธรรมโบราณในพ้ืนท่ีบริเวณลุมแมน้ําโขงและคาบสมุทรมลายาเปนโครงการวิจัยท่ี

เปนการขยายผลการวิจัยจากโครงการศึกษาแนวถนนโบราณจากเมืองพระนครถึงเมืองพิมาย ท่ีได

ดําเนินการมาเปนระยะเวลา 3 ป (2 ระยะ) โดยการสนับสนุนของ สกว. โครงการปจจุบันเปน

การศึกษาเพ่ือหาความสัมพันธในอดีตของชุมชนโบราณในพ้ืนท่ีลุมแมน้ําโขงและพ้ืนท่ีคาบสมุทร   

มลายา ซ่ึงเปนพ้ืนท่ีขนาดใหญในการศึกษา 

 วัตถุประสงคหลักของโครงการวิจัยนั้นมีวัตถุประสงคเพ่ือรวบรวม  ศึกษา  วิเคราะหขอมูล

เก่ียวกับวัฒนธรรมและสังคมสมัยโบราณในระเบียงวัฒนธรรมแนวทิศเหนือ-ใต และทิศตะวันออก-

ตะวันตกของประเทศไทยและในพ้ืนท่ีประเทศเพ่ือนบานท่ีเก่ียวของจากอดีตถึงปจจุบันในลักษณะ  

สหวิทยาการ และบูรณาการความรูสาขาตางๆ ท้ังทางวิทยาศาสตรและสังคมศาสตรท่ีสามารถนํามา

ประยุกตใชในการศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันในระเบียงวัฒนธรรม

แนวทิศเหนือ-ใต และทิศตะวันออก-ตะวันตกของประเทศไทย โดยความรวมมือของนักวิจัยจาก

โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา มหาวิทยาลัยศิลปากร กรมศิลปากร นักวิจัยจากองคการ APSARA 

โดยไดดําเนินการวิจัยในดานตางๆ ในพ้ืนท่ีศึกษา ท้ังในบริเวณพ้ืนท่ีลุมแมน้ําโขงและพ้ืนท่ีคาบสมุทร 

มลายาในลักษณะคูขนาน ผลการวิจัยของโครงการฯ สามารถนําไปประยุกตใชใหเกิดประโยชนสูงสุด

อยางยั่งยืนแกประเทศไทยในปจจุบัน 

 โครงการฯ ไดดําเนินการวิจัยกาวเขาสูระยะท่ีสองของโครงการ โดยไดดําเนินการวิจัยในดาน

ตางๆ ท้ังในบริเวณพ้ืนท่ีลุมแมน้ําโขงและพ้ืนท่ีคาบสมุทรมลายาในลักษณะคูขนานตามแผนการวิจัยท่ี

ไดวางไว เพ่ือใหผลการวิจัยในพ้ืนท่ีตางๆ สามารถถูกนํามาเปรียบเทียบกันได และคณะนักวิจัยได

พยายามนําผลของการวิจัยท่ีไดรับมาประยุกตใชประโยชนกับชุมชน และความสัมพันธระหวาง
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ประเทศดังเชนท่ีผานมา โดยในระยะท่ีหนึ่งของโครงการ ไดสนับสนุนเทศบาลนครนครศรีธรรมราช 

โดยการนําผลจากการวิจัยของโครงการจัดทํานิทรรศการถาวร ณ พิพิธภัณฑเมืองนครศรีธรรมราช ใน

หัวขอ “ผลการวิจัยของการแลกเปลี่ยนองคความรูจากการวิจัยสหวิทยาการ” เพ่ือใหเกิดการจัดแสดง

ท่ีมีเนื้อหาทางวิชาการท่ีนําสมัย ประกอบกับเนื้อหาเรื่องราวในอดีตของเมืองนครศรีธรรมราช และ

พ้ืนท่ีภาคใตโดยรวม ซ่ึงจะทําใหผูเขาชมพิพิธภัณฑเมืองนครศรีธรรมราช ไดรับความรูในเชิงวิชาการ

ประกอบกับความรูทองถ่ิน  

นอกจากการประยุกตใชผลงานวิจัยผานกิจกรรมดังกลาวขางตนแลว กิจกรรมอีกดานหนึ่งท่ี

คณะวิจัยใหความสําคัญคือ การนําองคความรู ท่ีไดจากการวิจัยมาจัดกิจกรรมรวมกันระหวาง

ประชาชนของประเทศไทยในพ้ืนท่ีศึกษาและประเทศเพ่ือนบาน ท้ังระดับเยาวชนและระดับชุมชน อัน

จะนําไปสูความสัมพันธอันดีระหวางประเทศ ดังท่ีไดมีการดําเนินการมาแลว โดยสมาคมวัฒนธรรม

ไทย-กัมพูชาไดสนับสนุนการดําเนินการจัดกิจกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชา ครั้งท่ี 1 ในวันท่ี 3 ตุลาคม 

2550 กิจกรรมเยาวชน ไทย-กัมพูชา ครั้งท่ี 2 ระหวางวันท่ี 11-12 มีนาคม 2552 กิจกรรมเยาวชนใน

พ้ืนท่ีภาคใตของประเทศไทยครั้งท่ี 1 ระหวางวันท่ี 5-7 มีนาคม 2553 กิจกรรมเยาวชนในพ้ืนท่ีภาคใต

ของประเทศไทยครั้งท่ี 2 ระหวางวันท่ี 12-13 มีนาคม 2554 กิจกรรมเยาวชน ไทย-กัมพูชา ครั้งท่ี 3 

ระหวางวันท่ี 27-29 กันยายน 2554 และกิจกรรมครั้งลาสุดคือกิจกรรมเยาวชน ไทย-กัมพูชา ครั้งท่ี 4 

ระหวางวันท่ี 24-27 กุมภาพันธ 2555 ท่ีผานมา ซ่ึงประสบความสําเร็จเปนอยางมาก 

ผลจากการดําเนินกิจกรรมเยาวชนท่ีผานมา ท้ังการดําเนินกิจกรรมเยาวชนระหวางเยาวชน

ไทย-กัมพูชา และ ไทย-มาเลเซีย ไดทําใหเกิดความสัมพันธอันดีและความเขาใจระหวางเยาวชนท้ังใน

ประเทศและประเทศเพ่ือนบาน โดยเนนการใหความรูเก่ียวกับโบราณสถานท้ังในมุมมองดาน

โบราณคดีและวิทยาศาสตรประกอบสถานท่ีจริง ตลอดจนการเปดโอกาสใหเยาวชนทํากิจกรรม

ประสบการณจริงในการศึกษาแหลงโบราณสถานตามวิธีการศึกษาของนักโบราณคดี เชน การเดิน

สํารวจ การคัดแยกวัตถุท่ีไดจากการขุดคนและทําทะเบียนวัตถุ ซ่ึงประสบความสําเร็จเปนอยางมากใน

การดําเนินการท้ังหกครั้งท่ีผานมา นอกจากนั้นยังเปนการแลกเปลี่ยนประสบการณของเยาวชนและ

นักวิชาการ โดยอาศัยผลของการวิจัยเปนแกนหลักในการดําเนินกิจกรรม 

 

1.2 วัตถุประสงคของโครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-

กัมพูชา) 

 การดําเนินการยุววิจัยสําหรับเยาวชนไทย-กัมพูชานี้ เปนการดําเนินการตอเนื่องจากจัด

กิจกรรมระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา โดยนําผลของการวิจัยจากโครงการศึกษาความเชื่อมโยงของ

วัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันฯ และผูดําเนินการวิจัยในโครงการฯ มาชวยขับเคลื่อนการ

ดําเนินกิจกรรมวิจัยของเยาวชนไทย-กัมพูชา โดยมีวัตถุประสงคของการวิจัยเพ่ือพัฒนาความสัมพันธ
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เยาวชนไทย-กัมพูชา ในเชิงการศึกษาวิจัยรวมกันและการแบงปนความรูซ่ึงกันและกัน โดยเฉพาะการ

สรางความเขาใจทางวัฒนธรรมทองถ่ินตางๆ สถานท่ีสําคัญทางประวัติศาสตร โบราณคดีในทองถ่ินซ่ึง

มีรากฐานรวมกันมาแตโบราณ แกเยาวชนของประเทศไทยและกัมพูชา และเพ่ือเปนเครื่องชวย

ขับเคลื่อนการพัฒนาความสัมพันธระหวางประเทศไทยและกัมพูชาอีกทางหนึ่ง เพ่ือกระชับ

ความสัมพันธ ความเขาใจ และการอยูรวมกันอยางสันติสุขระหวางพลเมืองอาเซียนรองรับ ASEAN 

Economic Cooperation (AEC) ท่ีจะเกิดข้ึนเปนรูปธรรมในป 2558 นี้  

โดยมีรายละเอียดของหัวขอการดําเนินการวิจัยของเยาวชนดังนี้ 

1. รวบรวมขอมูลในทองถ่ินท่ีเก่ียวของกับแบบแผนวิถีชีวิต คติความเชื่อ ประเพณี เทศกาล

ประจําป 

2. การเก็บขอมูลศาสนสถานขอมในพ้ืนท่ี พรอมท้ังตํานานทองถ่ิน 

3. การวิเคราะหฺเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมระหวางไทย-กัมพูชา 

 

1.3 กลุมโรงเรียนเปาหมายท่ีรวมกิจกรรมยุววิจัยไทย-กัมพูชา 

1. โรงเรียนทัพพระยาพิทยา อําเภอโคกสูง จังหวัดสระแกว 

2. โรงเรียนสูงเนิน อําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา 

3. วิทยาลัยบันทายฉมาร จังหวัดบันเตียนเมียนเจย ราชอาณาจักรกัมพูชา 

          4. วิทยาลัยกําปงเฌอเตียล จังหวัดกําปงธม ราชอาณาจักรกัมพูชา 

 

1.4 วิธีการและข้ันตอนดําเนินงาน 

           ในการดําเนินการในครั้งนี้ นักวิจัยของโครงการมีวิธีการและแผนการดําเนินการรวมกับ

เยาวชนและครูผูควบคุม ตามข้ันตอนดังนี้ 

1. ประสานงานกับหนวยงานท่ีเก่ียวของ และชุมชนในพ้ืนท่ี 

2. คณะผูวิจัยเดินทางแนะนําและวางแผนการดําเนินกิจกรรมรวมกับโรงเรียนท่ีเขารวม 

3. สํารวจพ้ืนท่ีและเก็บขอมูล (คณะผูวิจัยเดินทางไปรวมสังเกตุการณเปนครั้งคราว) 

4. เยาวชนดําเนินการวิเคราะหและสรุปผลการดําเนินการเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมไทย-กัมพูชา 

5. เยาวชนสรุปผลการวิจัย 

6. คณะผูวิจัยรวมประเมินผลจากขอสรุปของเยาวชนและเสนอแนะ 
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1.5 ระยะเวลาดําเนินงาน 

เมษายน 2555 - มีนาคม 2556 โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

- ดําเนินการรวบรวม คนหา ตั้งแตเริ่มรับงบประมาณจนถึงสิ้นเดือนตุลาคม 

- ดําเนินการวิเคราะหและสรุปผลการดําเนินการเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมในเดือนพฤศจิกายนถึง

สิ้นเดือนธันวาคม  

- นําเสนอในการจัดกิจกรรมเยาวชนครั้งตอไปในเดือนมีนาคม 2556 

 

1.6 ผลท่ีคาดวาจะไดรับ 

1. นักเรียนไทยและกัมพูชามีความสัมพันธท่ีดีตอกัน 

2. นักเรียนมีความรูและความเขาใจเก่ียวกับรากฐานบรรพบุรุษรวมกันโดยไมมีเสนเขตแดน 

3. ประชาชนในพ้ืนท่ีมีความตระหนักในการอนุรักษแหลงโบราณสถานอันเปนสมบัติของชาติ

สืบตอไป 

4. เครือขายและการประสานความรวมมือของภาคสวนตางๆ ของพ้ืนท่ีจัดกิจกรรมเพ่ือสราง

การเรียนรูดานโบราณคดีและวัฒนธรรมใหประชาชนและเยาวชน 
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บทท่ี 2 

การดําเนินการ 

 

2.1 กลาวนํา 

การดําเนินการโครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-กัมพูชา) 

ระยะท่ี 1 มีการเริ่มตนจากการดําเนินกิจกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชาครั้งท่ี 4 ระหวางวันท่ี 24-27 

กุมภาพันธ 2555 ท่ีผานมา โดยประเด็นหลักของการดําเนินกิจกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชาดังกลาว คือ 

การใหความรูพ้ืนฐานทางโบราณคดี มานุษยวิทยา วิทยาศาสตร สําหรับการศึกษาวิจัยทางดาน

วัฒนธรรมแกเยาวชนไทยและกัมพูชาท่ีเขารวมกิจกรรม  

เม่ือมีการเริ่มโครงการยุววิจัยฯ เยาวชนท่ีเขารวมโครงการยุววิจัยจึงมีความรู พ้ืนฐานท่ี

สามารถเริ่มตนดําเนินการวิจัยในพ้ืนท่ีทองถ่ินของตนเองไดในระดับหนึ่ง แตยังคงตองการการกํากับ

ดูแลและแนะนําการดําเนินการดวยตนเอง 

 

2.2 แผนการดําเนนิการ 

การดําเนินการในครั้งนี้ นักวิจัยของโครงการฯ มีวิธีการและแผนการดําเนินการรวมกับ

เยาวชนและครูผูควบคุมตามข้ันตอนดังนี้ 

1. ประสานงานกับโรงเรียน หนวยงาน และชุมชนในพ้ืนท่ีท่ีเก่ียวของ 

2. ทางโรงเรียนแตงตั้งและคัดเลือกนักเรียนท่ีสนใจเพ่ือเขารวมโครงการ พรอมท้ังชี้แจง

รายละเอียดและวัตถุประสงคของโครงการ 

3. คณะผูวิจัยเดินทางไปแนะนํา วางแผนการดําเนินกิจกรรม และอบรมการใชอุปกรณ

รวมกับโรงเรียนท่ีเขารวม 

4. ครูและนักเรียนรวมกันกําหนดแนวทางการดําเนินกิจกรรม ซ่ึงประกอบดวยกิจกรรม

การศึกษาคนควาจากแหลงประวัติศาสตรโบราณคดีทองถ่ิน หองสมุด อินเทอรเน็ต พิพิธภัณฑสถาน

แหงชาติ การสัมภาษณภูมิปญญาทองถ่ินจาก ผูเชี่ยวชาญ ชาวบาน พระสงฆ การรวมกิจกรรม 

ประเพณี พิธีกรรมกับชุมชนในทองถ่ิน และรายงานผลใหหัวหนาโครงการฯ ทราบในเบื้องตนเปน

ระยะๆ 

5. ครูใหความรูกับนักเรียนเก่ียวกับประวัติศาสตรทองถ่ิน และวิธีการทางประวัติศาสตร ซ่ึง

ประกอบดวย 

- ยุคสมัยทางประวัติศาสตร 

- ประวัติศาสตรทองถ่ิน  
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- โบราณสถานและโบราณวัตถุในพ้ืนท่ี 

- หลักฐานทางประวัติศาสตร 

- วิธีการทางประวัติศาสตร 

- การกําหนดประเด็น / ปญหา 

- การเก็บรวบรวมขอมูล และวิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 

- การประเมินคาขอมูล 

- มารยาทในการสัมภาษณ หรือรวมกิจกรรมกับชาวบานผูเฒาผูแก 

6. ครูและนักเรียนรวมกันกําหนด วันเวลา สถานท่ี ในการลงพ้ืนท่ีสํารวจสืบคนศึกษาคนควา

หาขอมูลเก่ียวกับ ความเปนมาของทองถ่ิน วิถีชีวิต คติความเชื่อ วัฒนธรรมประเพณี โบราณสถาน 

โบราณวัตถุ และตํานาน 

7. ครูและนักเรียนดําเนินการสํารวจ สืบคน ขอมูลเก่ียวกับประวัติศาสตร โบราณสถาน 

โบราณวัตถุในทองถ่ิน โดยใชฐานขอมูลวัฒนธรรมจากโครงการศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรม

ทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันเพ่ือพัฒนาฐานขอมูลวัฒนธรรมและอารยธรรมโบราณ ระยะท่ี 2 เปน

ขอมูลเบื้องตนในการสํารวจ สืบคนโบราณสถานและโบราณวัตถุในทองถ่ิน ประกอบกับการศึกษาจาก

เอกสาร หลักฐานอ่ืนๆ สํารวจวิถีชีวิต คติความเชื่อ ตํานาน ความเปนมาของทองถ่ิน วัฒนธรรม

ประเพณี ของผูคนในทองถ่ิน โดยใชวิธีการสัมภาษณภูมิปญญาทองถ่ินจาก ผูเฒาผูแก ผูนําชุมชน 

พระสงฆ และรวมกิจกรรมประเพณีพิธีกรรมกับชาวบาน โดยศึกษาเพ่ิมเติมจากเอกสารและ

อินเทอรเน็ต (คณะผูวิจัยเดินทางไปรวมสังเกตการณเปนครั้งคราว) 

6. เยาวชนดําเนินการวิเคราะหและสรุปผลการดําเนินการเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมไทย-กัมพูชา 

7. เยาวชนสรุปผลการวิจัย 

8. คณะผูวิจัยรวมประเมินผลจากขอสรุปของเยาวชนและเสนอแนะ 

หมายเหตุ :  สําหรับภาพรวมของการดําเนินการ ถือวาเปนไปตามแผนท่ีวางไวทุกประการ 

 

2.3 การดําเนินการของแตละโรงเรียน 

2.3.1 โรงเรียนทัพพระยาพิทยา 

การดําเนินการในข้ันตอนการสํารวจพ้ืนท่ี เก็บขอมูล ในระยะแรกเปนไปดวยดี ซ่ึงผล

การดําเนินการเปนท่ีนาพอใจในความตั้งใจของเยาวชน และการพัฒนาการเรียนรูในการดําเนินการ

วิจัยทางวัฒนธรรมในลักษณะสหวิทยาการ แตในการดําเนินการมีปญหาในเรื่องของความเขาใจใน

กรอบการดําเนินการของครูผูรวมโครงการฯ และวิธีการกํากับดูแลของครูผูรวมโครงการฯ ซ่ึงทําให

เยาวชนลาออกจากโครงการฯ ไปจํานวน 7 คน จาก 11 คน ในชวงกลางของโครงการฯ และลาออก

ในระยะสุดทายจํานวน 2 คน โดยมีการนํานักเรียนชุดใหมเขารวมโครงการฯ ทําใหการดําเนินการไม
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ตอเนื่องเทาท่ีควร แตการดําเนินการโดยภาพรวมสามารถบรรลุวัตถุประสงคของโครงการฯ 

รายละเอียดการดําเนินการอยูในรายงานของโรงเรียนทัพพระยาพิทยา (เอกสารแยก) 

 

 
 

ภาพท่ี 2.1 พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา แนะนําการใชอุปกรณแกเยาวชนโรงเรียนทัพพระยาพิทยา 

 

 
 

ภาพท่ี 2.2 พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา แนะนําวิธีการดําเนินการวิจัยแกเยาวชนโรงเรียนทัพพระยาพิทยา 
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ภาพท่ี 2.3 พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา ตรวจสอบความกาวหนาจากเยาวชนโรงเรียนทัพพระยาพิทยา 

 

 
 

ภาพท่ี 2.4 การสํารวจเก็บขอมูลของเยาวชนจากโรงเรียนทัพพระยาพิทยา 

 



9 

 

 

 
 

ภาพท่ี 2.5 การสํารวจเก็บขอมูลของเยาวชนจากโรงเรียนทัพพระยาพิทยา 

 

2.3.2 โรงเรียนสูงเนิน 

การดําเนินการในข้ันตอนการสํารวจพ้ืนท่ี เก็บขอมูล และเริ่มดําเนินการวิเคราะห

ขอมูลเปนไปตามแผนการดําเนินการ ผลการดําเนินการเปนท่ีนาพอใจในความตั้งใจของเยาวชน และ

การพัฒนาการเรียนรูในการดําเนินการวิจัยทางวัฒนธรรมในลักษณะสหวิทยาการ ครูและนักเรียนให

ความสนใจในการดําเนินการเปนอยางมาก ในข้ันตนของการดําเนินการมีปญหาการทําความเขาใจ

จุดประสงคของการดําเนินการของครูผูรวมโครงการฯ ในระยะแรกของการดําเนินการ ทําใหเยาวชน

เกิดความเครียดและลาออกจากโครงการฯ ท้ังคณะ แตก็ไดรับการแกไขโดยการสรางความเขาใจถึง

จุดประสงคของการดําเนินการโดยหัวหนาโครงการฯ ซ่ึงหลังจากนั้นการดําเนินการเปนท่ีนาพอใจ 

รายละเอียดการดําเนินการอยูในรายงานของโรงเรียนสูงเนิน (เอกสารแยก) 
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ภาพท่ี 2.6 พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา แนะนําการใชอุปกรณแกเยาวชนโรงเรียนสูงเนิน 

 

 
 

ภาพท่ี 2.7 พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา สรางความเขาใจแกครูและนักเรียนโรงเรียนสูงเนิน 
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ภาพท่ี 2.8 การสํารวจเก็บขอมูลของเยาวชนจากโรงเรียนสูงเนิน 

 

 
 

ภาพท่ี 2.9 การสํารวจเก็บขอมูลของเยาวชนจากโรงเรียนสูงเนิน 
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2.3.3 วิทยาลัยบันทายชมาร 

การดําเนินการในข้ันตอนการสํารวจพ้ืนท่ี เก็บขอมูล และเริ่มดําเนินการวิเคราะห

ขอมูลไดรับการดูแลของ Mr. Im Sokrithy โดยตรง เนื่องจากครูผูเขารวมโครงการฯ ไมมีเวลาในการ

ดูแลการดําเนินการของเยาวชน แตผลการดําเนินการเปนท่ีนาพอใจในความตั้งใจของเยาวชน และ

การพัฒนาการเรียนรูในการดําเนินการวิจัยทางวัฒนธรรมในลักษณะสหวิทยาการ เยาวชนใหความ

สนใจในการดําเนินการเปนอยางมาก รายละเอียดการดําเนินการอยูในรายงานการดําเนินการ 

(เอกสารแยก) 

 

 
 

ภาพท่ี 2.10 Mr. Im Sokrithy สรางความเขาใจแกเยาวชนวิทยาลัยบันทายชมาร 

 

 
 

ภาพท่ี 2.11 Mr. Khien Chan ใหความรูแกเยาวชนวิทยาลัยบันทายชมาร 
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ภาพท่ี 2.12 การสรางความสัมพันธระหวางคณะวิจัยและเยาวชนวิทยาลัยบันทายชมาร 

 

2.3.4 วิทยาลัยกําปงเฌอเตียล 

วิทยาลัยกําปงเณอเตียลไดเขารวมโครงการฯ ตามพระราชดําริของสมเด็จพระเทพ-

รัตนราชสุดาฯ ท่ีไดพระราชทานแกหัวหนาโครงการฯ ในระหวางการถวายรายงานผลการวิจัยของ

โครงการศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันเพ่ือพัฒนาฐานขอมูล

วัฒนธรรมและอารยธรรมโบราณในพ้ืนท่ีบริเวณลุมแมน้ําโขงและคาบสมุทรมลายา ในพิธีเปดมหกรรม

วิชาการ สกว. ในวันท่ี 20 มิถุนายน 2555 ซ่ึงถือเปนเกียรติแกคณะผูวิจัยเปนอยางยิ่ง ดังนั้นการ

ดําเนินการจึงตองเริ่มจากการอบรมใหความรูพ้ืนฐานดานตางๆ แกเยาวชน เนื่องจากเยาวชนไมไดรวม

กิจกรรมเยาวชนครั้งกอนๆ เหมือนกับโรงเรียนอ่ืนๆ ในโครงการฯ สําหรับรายละเอียดการดําเนินการ

โครงการฯ กับวิทยาลัยกําปงเณอเตียล มีรายละเอียดดังนี้ 

2.3.4.1 การดําเนินท่ีผานมา 

ในการดําเนินการโครงการยุววิจัยอาเซียน ณ วิทยาลัยกําปงเณอเตียลนั้น มี

การดําเนินการท่ีผานมาดังตอไปนี้ 

1. คณะผูดําเนินการหลักไดแก พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา จากโรงเรียนนายรอย

พระจุลจอมเกลา และ Mr. Im Sokrithy จากองคการ APSARA และ Mr. Hin Sophorn จากฝาย

วัฒนธรรมจังหวัดกําปงธม เดินทางไปวิทยาลัยกําปงเฌอเตียลเพ่ือประสานการปฏิบัติระหวางวันท่ี 

26-30 กรกฏาคม 2555 เพ่ือนําเสนอรายละเอียดโครงการฯ แกผูเก่ียวของฝายกัมพูชา 

2. ผูบริหารวิทยาลัยกําปงเฌอเตียลไดคัดเลือกนักเรียนและครูท่ีจะเขารวม

โครงการฯ (ประกอบดวย นักเรียน 10 คน ครูผูดูแล 1 คน) 
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3. วางแผนและกําหนดรายละเอียดการจัดอบรมเยาวชน ณ วิทยาลัยกําปง-

เฌอเตียล ระหวางวันท่ี 20-21 ตุลาคม 2555 

2.3.4.2 รายละเอียดการดําเนินการจดัอบรม 

การดําเนินการจัดอบรมเยาวชน ณ วิทยาลัยกําปงเฌอเตียล ระหวางวันท่ี 

20-21 ตุลาคม 2555 มีรายละเอียดการดําเนินการดังตอไปนี้ 

1. ตารางการจัดรอบรม 

การดําเนินการจัดอบรมมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 

Workshop for Student Research Program on Local Culture 

Archaeology, Anthropology, Science and Technology 
 

Kampong Chheuteal High School 

20th -21st October 2012 
 

Program 
 

20 Oct 2012 

13:00 Opening  Remark by Gen. Vapirom Manusrangsi 

13:15 Overview of ASEAN Student Research Program 

 by Surat Lertlum, Chulachomklao Royal Military Academy, Thailand  

13:30-15:00 Basic Archaeology By Definitions, Methodology and Sample  

 by Surapol Natapintu, TRF Senior Researcher, Thailand  

15:00-16:30  Introduction to the Heritage Education Tools at Angkor  

 by Khieu Chan APSARA Authority, Cambodia 
 

21 Oct 2012 

8:30-10:00 Basic Anthropology and Anthropological Interviewing Technique 

 by Kong Vireak, vice rector, Royal University of Fine Arts 

10:00-10:30 How Important the Local Knowledge Contribute to the Research Project by Im 

Sokrithy, APSARA Authority, Cambodia 

10:30-12:00 Local Historical and Archaeological Important  

 by Hin Sophorn, Culture Department, Kampong Thom Province 

Lunch 

13:00-14:30 Introduction Science and Technology for Cultural Study  

 by Surat Lertlum, Chulachomklao Royal Military Academy, Thailand  
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14:30-16:00 Basic Archaeology by Archaeological Observation and Simple Analysis  

 by Pongdhan Sampaongern, Fine Arts Department, Thailand 

Closing 

2. ผูเขารวมในการอบรม 

1) คณะกรรมการโครงการพระราชทานความชวยเหลือแกราชอาณา-

จักรกัมพูชาดานการศึกษา 

(1) พล. อ. วาภิรมย มนัสรังษี 

(2) นายประยูร ปยะ 

(3) ดร. ฉัตรชนก สายสุวรรณ 

2) Lecturers from Thailand 

(1) Col. Assoc. Prof. Surat Lertlum, Chulachomklao Royal 

Military Academy 

(2) Assoc. Prof. Surapol Natapintu, Senior Researcher, 

Thailand Research Fund 

(3) Mr. Pongdhan Sampaongern, Head, Si Thep Historical 

Park, Fine Arts Department 

3) Lecturers from APSARA Authorithy, Cambodia 

(1) Mr. Im Sokrithy, Deputy Director, Department of Land 

and Habitat Management 

(2) Mr. Khieu Chan, Department of Land and Habitat 

Management 

4) Culture Department, Kampong Thom Province 

(1) Mr. Chhang Kang, Director of the Department of 

Culture 

(2) Mr. Hin Sophorn, Deputy Director 

(3) Mr. Bae Tai Sae, Director of Museum 

5) Royal University of Fine Arts 

(1) Mr. Kong Vireak, Vice Rector 

6) รายช่ือนักเรียนและครูผูเขารวมอบรม 

(1) นายโคจ ซุนโฮ ผูอํานวยการ 

(2) นาย ซุม สุน ครูผูดูแล 
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รายชื่อนักเรียนผูเขารวมโครงการ 

ลําดับท่ี รายชื่อ ชื่อภาษาอังกฤษ วันเดือนปเกิด ชั้นป 

1 นายฮวน  ไฮ Mr. Horn  Hay 10 มิ.ย. 1996 11 A 

2 นายตง  รัตนะ Mr. Tong Rathanak 02 ก.ค. 1996 11 A 

3 น.ส.ริน สสุัมภัส Miss. Rin Sosamphois 12 มิ.ย. 1996 11 A 

4 น.ส. ริน  เทว ี Miss. Rin  Tevy 10 พ.ค. 1994 11 A 

5 น.ส.จาย  สกแฬน Miss. Chay Soklen 10 ม.ย. 1997 10 B 

6 นายกีน  พาตานา Mr. Kin Phatana 23 ส.ค. 1995 10 B 

7 น.ส.วัง กึมสุย Miss. Vang Kimsuy 03 ก.ย. 1997 10 C 

8 นายสุม  สกคีม Mr. Som Sokkhim 13 ก.ย. 1997 10 C 

9 นายชอน  พอลเฬ Mr. Chhorn Phalle 07 ก.ค. 1997 เกษตร 1  

10 น.ส.ฮาว เสรีรัฐ Miss Hav Sirirath 19 ส.ค. 1996 ปศุ. 1 

 

2.3.4.3 ผลการดําเนินการอบรม 

การดําเนินการเปนไปตามท่ีไดวางแผนไวทุกประการ นักเรียนและครูผูดูแลได

ใหความสนใจในการอบรมเปนอยางมาก และไดมีคําถามท่ีนาสนใจในเรื่องของวัฒนธรรมทองถ่ิน ซ่ึง 

ผูเขาดําเนินการอบรมฝายกัมพูชาไดอธิบายประเด็นตางๆ โดยละเอียด 

2.3.4.4 แผนการดําเนนิการ 

แผนการดําเนินการหลังจากการดําเนินการอบรมมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

1. ดําเนินกิจกรรมยุววิจัยในพ้ืนท่ีทุกวันเสาร (หลังเลิกเรียน) และวันอาทิตย 

โดย Mr. Hin Sophorn รองผูอํานวยการฝายวัฒนธรรม จังหวัดกําปงธม 

2. คณะนักเรียนและครู พรอมดวยผูกํากับดูแลการดําเนินการเดินทางมารวม

นิทรรศการวิชาการท่ี โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา ระหวางวันท่ี 27-29 พฤศจิกายน 2555 

3. คณะนักเรียนและครู พรอมดวยผูกํากับดูแลการดําเนินการเดินทางมารวม

กิจกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชา ณ เมืองเสียมเรียบ ในเดือนมีนาคม 2556 
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ภาพจากการอบรม 

 

 
 

ภาพท่ี 2.13 พิธีเปดการอบรมโดย พล. อ. วาภิรมย มนัสรงัษี 

 

 

 

ภาพท่ี 2.14 กลาวเปดการอบรมโดย พล. อ. วาภิรมย มนัสรังษี 
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ภาพท่ี 2.15 กลาวแนะนําท่ีมาของการอบรมโดย พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา 

 

 
 

ภาพท่ี 2.16 การอบรมโดย รศ. สุรพล นาถะพินธุ 
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ภาพท่ี 2.17 การอบรมโดย Mr. Im Sokrithy และ Mr. Kong Vireak 

 

 
 

ภาพท่ี 2.18 การอบรมโดย Mr. Hin Sophorn 
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ภาพท่ี 2.19 การอบรมโดย นายพงศธันว สําเภาเงิน 

 

 
 

ภาพท่ี 2.20 ถายภาพรวมกันหลังจบการอบรม 

 

2.3.4.5 ผลการดําเนินการเบ้ืองตน 

การดําเนินการในข้ันตอนการสํารวจพ้ืนท่ี เก็บขอมูล และเริ่มดําเนินการ

วิเคราะหขอมูลไดรับการดูแลของ Mr. Hin Sophorn โดยตรง โดยครูผูเขารวมโครงการฯ ดูแลการ

ดําเนินการของเยาวชนเปนอยางดี ผลการดําเนินการเปนท่ีนาพอใจในความตั้งใจของเยาวชนและครู

ผูเขารวมโครงการฯ การพัฒนาการเรียนรูในการดําเนินการวิจัยทางวัฒนธรรมในลักษณะสหวิทยาการ 
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เยาวชนใหความสนใจในการดําเนินการเปนอยางมาก รายละเอียดการดําเนินการอยูในรายงานการ

ดําเนินการ (เอกสารแยก) 

 

 
 

ภาพท่ี 2.21 ภาพการดําเนินการจากเยาวชนวิทยาลัยกําปงเฌอเตียล 
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บทท่ี 3  

ผลการดําเนินการวิจัยของเยาวชน 

 

การดําเนินการวิจัยของเยาวชนจากโรงเรียนท้ัง 4 แหงซ่ึงอยูในพ้ืนท่ีพรมแดนหรือบริเวณ

ใกลเคียงกับท้ังสองประเทศคือ โรงเรียนทัพพระยาพิทยา อําเภอโคกสูง จังหวัดสระแกว โรงเรียน   

สูงเนิน อําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา และวิทยาลัยบันทายฉมาร จังหวัดบันเตียนเมียนเจย 

ราชอาณาจักรกัมพูชา และตอมาไดขยายไปวิทยาลัยกําปงเฌอเตียล จังหวัดกัมปงธม ราชอาณาจักร

กัมพูชา (โรงเรียนในโครงการพระราชทานความชวยเหลือดานการศึกษาฯ แดราชอาณาจักรกัมพูชา 

ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี) นั้นไดรับผลตอบรับเปนอยางดีจากคณะ

เยาวชน ดังจะเห็นไดจากรายงานการดําเนินกิจกรรมของเยาวชน ซ่ึงสามารถสรุปไดดังนี้ 

 

3.1 โรงเรียนทัพพระยาพิทยา 

การดําเนินงานในโครงการยุววิจัยไทย-กัมพูชานั้น มีสวนชวยในการใหนักเรียนมีจิตวิญญาณ

ดานศิลปวัฒนธรรมไทยและศิลปวัฒนธรรมทองถ่ิน ตลอดจนมีจิตสํานึก มีความรับผิดชอบตอสังคม

และชุมชน สงเสริมใหนักเรียนมีความคิดริเริ่มสรางสรรค รวมกันจัดกิจกรรมท่ีเปนประโยชนตอชุมชน

ตอทองถ่ิน เนนทักษะการสืบคนความเปนมาของประวัติศาสตรทองถ่ินโดยใชกระบวนการทาง

ประวัติศาสตร และการพัฒนาความรูและศักยภาพของนักเรียนโดยองครวม 

3.1.1 ข้ันตอนและผลการดําเนินงาน 

การดําเนินการวิจัยของเยาวชนโรงเรียนทัพพระยาพิทยาไดแบงการสํารวจออกเปน 2 

สวนคือ การสํารวจรองรอยอารยธรรมอําเภอโคกสูงและอําเภอตาพระยา โดยมีข้ันตอนการดําเนินงาน

ดังนี้ 

1. ประชุมเพ่ือกําหนดหัวขอและขอบเขตท่ีจะศึกษา 

2. ลงพ้ืนท่ีเพ่ือศึกษาหาขอมูล 

3. รวบรวมขอมูลท่ีไปศึกษามา 

4. ประชุมเพ่ือออกแบบการนําเสนอผลงาน 
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ตารางท่ี 3.1 ตัวอยางตารางการดําเนินงานของ6เยาวชนโรงเรียนทัพพระยาพิทยา 

ครั้งท่ี วันท่ี ผูท่ีใหสัมภาษณ ประเด็น/เรื่องราว 

1. 16 ก.พ. 56 นายสุข  กันชื่น 

บานดอนไรฝาย 

พิธีบุญเผวด 

พิธีกรรมการสูขวัญ 

การแกแมแกลูก 

2. 17 ก.พ. 56 นางทองหอม  วงศิริ 

บานยอดอุดม 

พิธีกรรมการเรียกขวัญตั๊กแตน 

3 24 ก.พ. 56 นางลัด  จิตรเพ่ิม อายุ 80 ป 

บานละลมติม หมูท่ี 7 

วิธีการแซนโดนตา 

วิธีการโบน 

4 25 ก.พ. 56 พระครูใบฎีกาไพวัลย  กตฺปุญโย 

เจาอาวาสวัดอรัญญิกการาม 

พิธีกรรมการสวดปลาชอน 

 

ในการลงพ้ืนท่ีนั้นจะเปนการสํารวจขอมูลเก่ียวกับแหลงโบราณสถาน โบราณวัตถุ 

ประเพณี การละเลน และวิถีชีวิตความเปนอยูของคนในทองถ่ิน โดยมีตัวอยางขอมูลดังนี้ 

ตัวอยางขอมูลแหลงโบราณสถาน 

• ปราสาทหนองคู 

ท่ีอยู หมู 2 บานโนนสูง ตําบลโนนหมากมุน อําเภอโคกสูง 

จังหวัดสระแกว 

ลักษณะทางกายภาค เปนเนินดินไมสูงมาก มีตนไมข้ึนรกรุงรัง มีกองหินท้ังท่ีวาง

เรียงราย กระจัดกระจาย และทับถมกัน ตัวปราสาทหันหนา

ไปทางทิศตะวันออก มีลักษณะโครงสรางคลายของปราสาท

เนินโบสถแตจะมีขนาดเล็กกวา พบวามีหลุมจากการขุด 

ปราสาทหันหนาไปทางทิศตะวันออก มีสระน้ําลอมรอบเปน

รูปตัวแอล (L) ประกอบกัน มีสระน้ําใหญกวางเปนรูป

สี่เหลี่ยมผืนผาอยูดานหนาทางทิศตะวันออก หินท่ีพบเปน

ศิลาแลง หินทรายขาว และอิฐเผาเหมือนท่ีปราสาทโนน

โบสถ 

บทสัมภาษณ ปราสาทหนองคูเปนปราสาทขนาดเล็กกวาปราสาทโนน

โบสถ หันหนาไปทางทิศตะวันออก มีสระน้ําเปนรูปตัวยู

ลอมรอบมีหลุมและมีทางเดินลงไปในหลุมเปนรูวงกลม 

ทางเดินลงไปในหลุมเปนอิฐดินเผา หินท่ีพบมีรองเปนรูปตัว
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แอล (L) ลักษณะปราสาทคลายเจดียแตไมสูงมาก บริเวณ

ทิศใตสันนิษฐานวาเปนชุมชน เพราะพบเศษถวยชามสังค

โลก มีท้ังเคลือบและไมเคลือบ และมีเครื่องใชเซรามิก ทิศ

ตะวันออกของตัวปราสาทมีสระน้ําขนาดใหญ เปนรูป

สี่เหลี่ยมผืนผาแนวนอน ใชในการทําการเกษตรกรรม (พระ

สุนา จันตนโส, วัดโคกสูง) 

หลักฐานทางประวัติศาสตร ขาวสารเสก ฝาปดน้ําอบหรือน้ําหอม ท่ีบดยา สาก

บดยา หอกเหล็กผสมสําริด พานท่ีใชสําหรับประกอบ

พิธีกรรม เทวรูปท่ีเปนหิน 

แผนผังปราสาทหนองคู   
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ภาพท่ี 3.1 การลงพ้ืนท่ีสํารวจปราสาทหนองคู 

 

 
 

ภาพท่ี 3.2 เครื่องมือเครื่องใชท่ีพบบริเวณปราสาทหนองคู  
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ภาพท่ี 3.3 การสัมภาษณพระสงควัดโคกสูง  

 

ตัวอยางขอมูลประเพณี 

• ประเพณีการโบน 

ท่ีอยู หมู 7 ตําบลโคกสูง อําเภอโคกสูง จังหวัดสระแกว 

รูปแบบความเชื่อ เปนการเสี่ยงทายในการรักษาคนเจ็บปวย โดยจะมี ไขไก 

ขาวสาร เทียน และคาครู เพราะมีความเชื่อวาการท่ีเจ็บปวย

นี้อาจเปนเพราะการกระทําผีบรรพบุรุษ จึงทําการโบนเพ่ือหา

เหตุตางๆ โดยในการทําคนท่ีทําการโบนจะถามวาเปนใคร 

ตองการอะไร ทําอยางไรใหลูกหลานหายจากการเจ็บปวย ถา

เสี่ยงทายหรือถามถูกไขจะตั้ง แตถาไมใชไขก็จะไมตั้ง เม่ือทํา

การโบนแลวและทําตามท่ีผีบรรพบุรุษตองการ แลวคนท่ีปวย

ก็จะหาย  
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ภาพท่ี 3.4 ประเพณีการเสี่ยงทาย (การโบน) อําเภอโคกสูง  

 

ตัวอยางตํานาน 

• ทาวปาจิตกับนางอรพิม 

ทาวปาจิต เปนโอรสพระเจาอุทุมราช กษัตริยผูปกครองเมืองนครธม เม่ือเจริญวัย

เปนหนุมพระบิดาก็ใหเลือกคูครองโดยการใหทหารไปประกาศเรียกหญิงสาวบรรดามีในเมืองนั้นมาให

ทาวปาจิตเลือก สาวท่ีมามีท้ังลูกสาวเสนา อํามาตย ขาราชการ ลูกพอคา ชาวนา ชาวไร มากันจน

หมดเมือง ทาวปาจิตไมสนใจเลยสักคนเดียว จึงมิไดคลองมาลัยใหสาวคนไหน พระเจาอุทุมราชไดให

โหรทํานายโชคชะตาราศีและเนื้อคูแกพระโอรส โหรหลวงตรวจดูดวงชะตาตามวันเดือนปเกิดแลว 

กราบทูลวาเนื้อคูของทาวปาจิตยังไมเกิด ขณะนี้อยูในครรภหญิงชาวนาผูหนึ่งในเขตเมืองพิมาย ทาว

ปาจิตจะตองเดินทางไปหาหญิงผูนั้น ท่ีอยูของหญิงผูนี้อยูทางทิศพายัพของนครธม ซ่ึงสังเกตไดงายวา

มีครรภและมีเงากลดก้ันอยู ทาวปาจิตไมรอชา รีบเรงออกเดินทางไปตามคําทํานายของโหรจนกระท่ัง

มาถึงเขตเมืองพิมาย ทาวปาจิตไมแนใจจึงกางแผนท่ีออกดูท่ีตั้งนั้นเรียกในภายหลังวา บานกางตํารา 

และเพ้ียนเปน บานจารตํารา ทาวปาจิตขามถนนเพ่ือเขาเขตเมือง บริเวณนั้นเรียกวา บานถนน แลว

เดินมาตามทางถึงหมูบานหนึ่งมีตนสนุนมาก ไดชื่อวา บานสนุน เลยบานสนุนก็มาถึงทาน้ําใหญ 

ปจจบุันเรียก บานทาหลวง แตปรากฏวาเปนทางผิด จึงไปอีกทางหนึ่งถึง บานสําริด พบหญิงครรภแก

ชื่อ ยายบัว กําลังดํานาอยู เหนือหัวของนางมีเงาคลายกลดก้ันอยู ก็แนใจวาใชตามคําทํานาย จึงเขาไป

แสดงตัววาเปนใคร มีประสงคอะไร และแสดงความตั้งใจวาจะอยูชวยทํานาใหจนกวาจะคลอดลูก 

หากลูกเปนชายจะยกยองใหเปนนองชาย แตถาเปนหญิงจะขอนําไปเปนมเหสี ยายบัวก็ตกลง 
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ทาวปาจิตอาศัยอยูกับยายบัวเรื่อยมา ชวยทํางานทุกอยางท้ังดํานา เลี้ยงโคกระบือ 

เก่ียวขาว ตีขาว จนยายบัวครบกําหนดคลอด จึงไปตามหมอตําแยมาทําคลอด (หมูบานนั้นจึงไดชื่อวา 

บานตําแย) ทารกในครรภยายบัวเปนเพศหญิงตรงตามคําทํานายของโหร ยายบัวตั้งชื่อใหวา อรพิน 

แตในภาษาทองถ่ินจะเรียกวา อรพิม มีหนาตาสวยงาม ผิวพรรณผองใส เปนท่ีพอใจแกทาวปาจิตยิ่ง

นัก ครั้นนางเจริญวัยเปนสาวสวยก็ไดผูกสมัครรักใครกับทาวปาจิต วันหนึ่งทาวปาจิตไดบอกใหนาง

ทราบวาตนจะกลับไปบานเมืองเพ่ือยกขันหมากจากนครธมมารับนางไปอภิเษกสมรสท่ีนครธม แลวก็

ลานางไป 

เม่ือมาถึงนครธมทาวปาจิตไดนําความข้ึนบังคมทูลตอพระเจาอุทุมราชพระบิดาจึง

ใหจัดขบวนขันหมากมีจํานวนรี้พลมากมาย เดินทางไปเมืองพิมาย โดยท่ีหารูไมวา บัดนี้ไดเกิดเหตุราย

ข้ึนกับนางอรพิม นั่นคือ พระเจาพรหมทัต ผูครองเมืองไดทราบขาวความงามของนางจึงไดใหพระยา

รามไปนําตัวนางมาไวในพระราชวัง นางอรพิม สุดจะขัดขืนไดจําตองมา และตั้งจิตอธิษฐานวา ถามิใช

ทาวปาจิตแลว ผูใดแตะตองนางก็ขอใหกายนางรอนเหมือนไฟ พระเจาพรหมทัตจึงแตะตองนางมิได 

กระบวนขันหมากของทาวปาจิตยกออกจากนครธมมาหลายคืนหลายวัน จนมาถึงลําน้ําแหงหนึ่ง (อยู

ในตําบลง้ิว ปจจุบันนี้) ทาวปาจิตใหทหารหยุดกระบวนขันหมาก เพ่ือใหทหารและสัตวพาหนะไดพัก

และบริโภคน้ํา ชาวบานเห็นผูคนมากันมากมายจึงเขาไตถามวามาทําไมและจะไปไหน พวกทหารตอบ

วาจะไปบานสําริด เพราะพระโอรสกษัตริยเมืองขอมจะแตงงานกับสาวบานนี้ ชาวบานถามชื่อหญิงนั้น 

ทหารบอกวาชื่อนางอรพิม ชาวบานจึงเลาใหฟงวา พระเจาพรหมทัตไดนําตัวเขาไปไวในปราสาทเสีย

แลว ท้ังพระเจาอุทุมราชและทาวปาจิตตกพระทัยยิ่งนัก โดยเฉพาะทาวปาจิตโกรธมากถึงกับโยนขาว

ของเครื่องใชขันหมากท้ิงแมน้ําหมด (ท่ีตรงนั้นเรียกวาลํามาศหรือลําปลายมาศท่ีไหลไปสูลําน้ํามูลจน

ทุกวันนี้) สวนรถทรงก็ตีลอดุมรถและกงรถจนหักทําลายหมด ชาวบานนํามากองรวมกันไวจนท่ี

เรียกวา บานกงรพ จากนั้นทาวปาจิตไดขออนุญาตไปตามนางตามลําพัง พระเจาอุทุมราชและขา

ทหารจึงเดินทางกลับนครธม ทาวปาจิตไปพบยายบัว ปลอบโยนนางวาจะใชปญญานํานางอรพิม

ออกมาใหได แลวปลอมตัวเปนลูกชายยายบัวเขาไปตามหานองสาวชื่ออรพิม ไปบอกนายประตูวาจะ

ขอเขาเยี่ยมนองสาว นายประตูถามวาใคร ทาวปาจิตตอบวา นางอรพิม ซ่ึงจะเปนพระมเหสีของพระ

เจาพรหมทัตในไมชานี้ นายประตูพาไปพบนางอรพิม นางรองวา ออ พ่ีมา... (คํานี้เพ้ียนเปนพิมายใน

ปจจุบันนี้) พระเจาพรหมทัตมาพบนางอรพิมเห็นทาวปาจิตจึงถามวาใคร นางตอบวาเปนพ่ีชายของ

นาง พระเจาพรหมทัตถามวาทํามาหากินอะไร ทําไรทํานา หรือคาขายอะไร ทาวปาจิตตอบวาคาขาย

ทางไกล ทราบวานองจะอภิเษกเปนพระมเหสีจึงมาอวยพรให และอยากรูจักพระองคใหพระองครูจัก

ตนดวย พระเจาพรหมทัตดีใจเพราะนางอรพิม จะไดยอมเปนพระมเหสีอยางท่ีเคยลั่นวาจาไว จึงใหหา

เหลายาอาหารมาเลี้ยงดู ทาวปาจิตดื่มเล็กนอยแตพระเจาพรหมทัตถูกนางอรพิมมอมเหลาเสียจนเมา

มายเสียสติ ทาวปาจิตจึงใชพระขรรคฟนคอขาดอยู ณ ท่ีนั้น แลวอุมนางอรพิมหนีออกมา 
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ทาวปาจิตและนางอรพิม เดินทางมาถึงปาใหญแหงหนึ่ง พอดีเปนเวลารุงสวางพบ

นายพรานคนหนึ่งชื่อ พรานนกเอ้ียง ออกมาเท่ียวลาเนื้ออยู พรานนกเอ้ียงเห็นนางอรพิมสวยก็นึกรัก

นาง จึงใชหนาไมยิงทาวปาจิตตายแลวพานางไป นางทําเลหกลวามีกําลังนอยเดินทางมาเหน็ดเหนื่อย

มากจะเดินทางไมไหว ถามีรถหรือเกวียนหรือชางมาใหนางนั่งไป นางก็ยินดีจะไปดวย พรานหลงเชื่อ

ไปหากระบือมาใหนางข่ี ตัวนายพรานนั่งขางหนาคอยบังคับกระบือ นางอรพิมนั่งขางหลังพอไดโอกาส

ก็ใชพระขรรคทาวปาจิตแทงนายพรานตาย นางกลับมาท่ีศพทาวปาจิต ร่ําไหคร่ําครวญอยูจนพระ

อินทรเกิดความสงสารชวนพระเวสสุกรม แปลงกายเปนงูกับพังพอนสูกัน เม่ือพังพอนตาย งูก็ไปกัด

เปลือกไมชนิดหนึ่งมาเค้ียวพนใสบาดแผลพังพอน พังพอนจึงฟนข้ึนตอสูกันตอไป ครั้งงูตายพังพอนก็

ทําเชนเดียวกัน สัตวท้ังสองผลัดกันตายผลัดกันฟนเชนนี้เปนเวลาพอสมควรแลวหายไป นางอรพิม 

เฝาสังเกตอยู เห็นหนทางท่ีจะทําใหทาวปาจิตฟนจึงไปเอาเปลือกไมมาเค้ียวพนใสบาดแผลทาวปาจิต

เชนกัน ทาวปาจิตฟนข้ึนไดชวยกันเก็บเปลือกไมติดตัวไปเทาท่ีจะนําไปไดแลวออกเดินทางตอไปยัง

นครธม 

หลังจากรอนแรมกันมาเปนเวลาพอประมาณ ก็มาถึงฝงแมน้ําแหงหนึ่งซ่ึงกวางมาก

ไมมีเรือแพหรือขอนไมจะขามไปยังฝงตรงขามได จึงนั่งปรึกษาหาหนทางอยู ขณะนั้นมีเถรคนหนึ่ง

ชาวบานเรียก เถรเรือลอย เพราะเถรลงเรือไปบิณฑบาตตามแมน้ําเปนประจํา เถรพายเรือผานมา 

ทาวปาจิตขอรองใหชวยสงขามฟากใหดวย เถรเห็นนางอรพิมสวยมากก็คิดจะพานางไปกับตน จึงบอก

วาเรือลํานี้ข้ึนไดครั้งละ 2 คนเทานั้นมิฉะนั้นเรือจะลม ทาวปาจิตจําตองใหนางอรพิมไปกับเถรกอน 

เถรพานางลอยน้ําไปเรื่อยๆ ทาวปาจิตจะเรียกอยางไรก็มิไดหยุด จึงตองพลัดพรากกันอีกครั้งหนึ่ง นาง

อรพิมตองคิดอุบายหนีจากเถรจนกระท่ังมาพบตนมะเดื่อตนหนึ่งสูงมาก ลูกดกเต็มตนผลงามๆ นากิน

ท้ังนั้น นางบอกเถรวาอยากกินมะเด่ือ ใหเถรปข้ึนไปเก็บมาให เอาลูกท่ีงามท่ีสุดอรอยท่ีสุดสุกท่ีสุดซ่ึง

จะอยูบนยอดสูง เถรหลงเชื่อปนตนไมไปหาลูกมะเดื่อท่ีนางตองการ นางรีบเอาหนามมาสะไวโคนตน 

แลวลงเรือพายหนีไป กอนไปไดสั่งไวเปนวาจาสิทธิ์วาใหเถรอยูบนตนมะเดื่ออยาไปไหน เถรจึงตายอยู

บนตนมะเดื่อนั่นเอง กอนตายไดแชงใหมีแมลงหวี่มาเกิดในลูกมะเดื่อทุกลูกไป 

นางอรพิมพายเรือกลับมาหาทาวปาจิตแตไมพบ จึงจอดเรือแลวข้ึนฝงเท่ียวตามหา

จนพระอินทรเกิดความสงสารลงมาประทานแหวนใหวงหนึ่งบอกนางวา ถาสวมไวท่ีนิ้วชี้จะกลายราง

เปนชายแตถาถอดออกสวมนิ้วอ่ืนจะกลายเปนหญิงดังเดิม นางอรพิมจึง ควักนมท้ังสองขางออกมาปา

เขาปา กลายเปนตน “นมนาง” จากนั้นนางจิกแกมอวบอ่ิมจิ้มลิ้มเปนพวง เหวี่ยงท้ิงไปกลายเปนตน 

“แกมอน” และควักโยนีข้ึนปาเขาปากลายเปนตน “โยนีปศาจ” นางจึงสวมแหวนท่ีนิ้วชี้จึงกลายเปน

รางชาย เดินติดตามทาวปาจิตตอไป พบใครท่ีไหนก็สอบถามวาเห็นใครรูปรางหนาตาอยางนี้ไหม รูจัก

คนชื่อทาวปาจิตไหม สอบถามจนท่ัวแลวก็ไมมีผูใดรูจักหรือเห็นเลย นางจึงรอนเรไปโดยอยูในเพศชาย

ตามลําพังจนกระท่ังมาถึงเมืองหนึ่ ง ชื่อ จัมปากนคร เมืองจัมปากนครท่ีนางอรพิมมาถึงนี้ 
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พระมหากษัตริยผูปกครองเมืองมีพระราชธิดาสวยงามมากแตไมทราบวาเปนอะไรตาย หมอคนใดก็

ชวยไวไมได ชาวเมืองพากันรองไหอาลัยรักนางอยู นางอรพิมรูเขาก็อยากจะลองชวยนางดู ใหคนพา

ไปเฝาพระมหากษัตริยทูลขออนุญาตรักษา เม่ือพระองคอนุญาต นางอรพิมไดใชเปลือกไมท่ีไดจากปา

คราวรักษาทาวปาจิตมาเค้ียวพนใสพระราชธิดาจนฟนข้ึน พระมหากษัตริยและพระญาติดีใจมาก 

ปรึกษากันวาจะใหนางอรพิมอภิเษกกับพระธิดา แตนางอรพิมบายเบี่ยงวา ขอเวลาสักปหรือสองปให

ไดบวชเรียนและศึกษาศิลปศาสตรใหจบกอน พระมหากษัตริยจําตองยอมตามใจ หลังจากนั้นไมนาน

นัก นางอรพิมจึงขอลาไปตามทาวปาจิตดวยความรูสึกสิ้นหวังวาคงจะไมพบกันเปนแนแลว นางไปอยู

ท่ีวัดแหงหนึ่งศึกษาพระธรรมวินัยจนมีความรูแตกฉานมาก พระในวัดและศิษยตลอดจนชาวบานก็ยก

ใหเปนพระสังฆราช นางอรพิมใหสรางโบสถข้ึนหลังหนึ่ง เขียนภาพเลาเรื่องนางกับทาวปาจิตท่ีฝาผนัง 

ตั้งแตทาวปาจิตไดอาศัยอยูกับยายบัวจนถึงตอนนางมาบวชอยูแตละตอนละเอียดครบถวนกระบวน

ความ นางสั่งไววา หากมีผูใดท่ีมาดูภาพเขียนฝาผนังแลวรองไหใหคนเฝาโบสถรีบไปบอกใหรูทันที วัน

หนึ่งทาวปาจิตเดินทางมาถึงเมืองนี้ ไดเขาพักอาศัยในโบสถ และนอนหลับไปดวยความเหน็ดเหนื่อย 

ครั้งตื่นข้ึนมองไปรอบๆ เห็นภาพเขียนบนฝาผนังโบสถ ไดลุกไปเดินดูโดยรอบ รูวาเปนเรื่องราวของตน

กับนางอรพิม จึงทรุดลงร่ําไหอยูตรงนั้น คนเฝาโบสถเห็นรีบนําความไปเลาใหพระสังฆราชรู 

พระสังฆราชใหนําทาวปาจิตไปพบ ทาวปาจิตสอบถามความเปนมาของรูปเขียน พระไดเลาใหฟงและ

บอกวาตนคือนางอรพิม จากนั้นก็ถอดแหวนออกสวมท่ีนิ้วนาง กลายรูปเปนหญิงตามเดิม ท้ังสอง

สวมกอดกันร่ําไหดวยความยินดีเปนท่ีสุด แลวนางอรพิมก็บอกลาชาววัดและชาวบานเดินทางกลับ

นครธม พระเจาอุทุมราชมีความยินดีมาก อภิเษกใหทาวปาจิตเปนกษัตริยปกครองประเทศ ท้ังสอง

ครองเมืองกันอยางมีความสุขสืบมา (นายทวีศักดิ์ หงษเจริญ, ผูรวบรวมขอมูล) 

 

 

ภาพท่ี 3.5 ฐานขอมูลโรงเรียนทัพพระยาพิทยา 
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3.1.2 สรุปผลการดําเนินงาน 

จากการสํารวจพบวาโบราณสถานท่ีพบในพ้ืนท่ีนั้นมีท้ังท่ีสรางดวย หินทราย ศิลาแลง 

และอิฐ ซ่ึงมีตามชายแดนติดตอกับประเทศกัมพูชา โบราณสถานเหลานี้ไดถูกทําลายไปเปนจํานวน

มาก ท้ังภัยธรรมชาติ ภัยสงคราม และน้ํามือมนุษย แมหลายแหงยังมิไดทําการขุดคนขุดแตง แตดวย

หลักฐานโบราณวัตถุท่ีพบ และหรือองคประกอบอันเปนแบบแผนของโบราณสถานเหลานี้ อันไดแก 

ซากเนินโบราณซ่ึงลอมรอบดวยคูน้ํา และเวนชองทางดานหนาหรือทางทิศตะวันออก มีสระน้ําหรือ 

บารายอยูใกลเคียง ประกอบดวยกับการอยูใกลกับประเทศกัมพูชา ทําใหสันนิษฐานไดวาโบราณสถาน

เหลานี้นาจะเปนโบราณสถานขอม 

ในการสํารวจปราสาทสดกกอกธมเม่ือวิเคราะหจากหลักฐานทางโบราณคดีและ

ประวัติศาสตรศิลปะ เชน รูปทรงและแผนผังโบราณสถาน กับหลักฐานลายลักษณไดแกศิลาจารึก 

สดกกอกธม ทําใหทราบวาปราสาทสดกกอกธมเปนศาสนสถานในสมัยขอม สงผลใหสามารถเชื่อมโยง

จากการตั้งคําถาม สมมติฐาน และอภิปรายประเด็นผลการศึกษาอยางเปนระบบและมีเหตุผล 

จากผลการดําเนินงานของโรงเรียนทัพพระยาพิทยาตามโครงการยุววิจัยอาเซียนไทย-

กัมพูชานั้น ทําใหคณะสํารวจมีความรูเก่ียวกับโบราณสถาน โบราณวัตถุ ประวัติศาสตร และประเพณี

วัฒนธรรมภายในทองถ่ิน กอใหเกิดจิตสํานึกในการท่ีจะรักษาและหวงแหนสิ่งท่ีอยูในชุมชน สงเสริม

กระบวนการคิดวิเคราะห มีความรับผิดชอบตอสังคมและชุมชน ใหเยาวชนมีความคิดริเริ่มสรางสรรค

รวมกันจัดกิจกรรมท่ีเปนประโยชนตอชุมชนและทองถ่ิน 

 

3.2 โรงเรียนสูงเนิน 

การดําเนินงานของครูและนักเรียนโรงเรียนสูงเนินนั้นทําใหไดศึกษาวัฒนธรรมประเพณีของ

ทองถ่ิน และสืบคนขอมูลโบราณสถานวัตถุในทองถ่ินจากฐานขอมูล นอกจากนี้ยังแบงปนความรูและ

สรางความเขาใจทางโบราณคดี วัฒนธรรมทองถ่ินของเยาวชนไทย-กัมพูชา 

3.2.1 ข้ันตอนและผลการดําเนินงาน 

การดําเนินงานในโครงการยุววิจัยอาเซียนไทย-กัมพูชา นักเรียน ครู ไดรวมกันศึกษา

ขอมูลทางวัฒนธรรม เก่ียวกับโบราณสถาน โบราณวัตถุ วัฒนธรรมประเพณี ศิลปวัฒนธรรม ของ

ทองถ่ินโดยการศึกษาเก่ียวกับโบราณสถานและโบราณวัตถุในทองถ่ิน ไดใชฐานขอมูลในโครงการ

ศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบันเพ่ือพัฒนาฐานขอมูลวัฒนธรรมและ

อารยธรรมโบราณในพ้ืนท่ีบริเวณลุมแมน้ําโขงและคาบสมุทรมลายา ระยะท่ี 2 เปนขอมูลเบื้องตนใน

การศึกษาคนควา ซ่ึงเปนประโยชนตอการศึกษาคนควาและพัฒนาไดอยางดียิ่ง นอกจากนั้นยังได

สืบคนเสนทางโบราณ พืชพันธุไมภายในเมืองโบราณเสมา มีการแลกเปลี่ยนเรียนรูรวมกันทาง
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วัฒนธรรมและโบราณสถานโบราณวัตถุระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา โดยมีรายละเอียดการดําเนินงาน

ดังนี้ 

1. ประสานงานกับหนวยงานท่ีเก่ียวของ และชุมชนในพ้ืนท่ี 

2. สํารวจพ้ืนท่ี เพ่ือศึกษาคนควาขอมูลเก่ียวกับ วัฒนธรรมประเพณี โบราณสถาน 

โบราณวัตถุในทองถ่ิน เสนทางโบราณในทองถ่ิน โดยใชเวลาเรียนในคาบกิจกรรมชุมนุมประวัติศาสตร

ทองถ่ิน ในทุกวันอังคาร และชวงเวลาวันหยุด (บางสัปดาห) 

3. การใชเครื่องมือ GPS ภาพถายทางอากาศ กลองถายภาพ เครื่องบันทึกเสียง ใน

การศึกษาและตีความขอมูลทางประวัติศาสตร วัฒนธรรม 

4. ศึกษาคนควาเพ่ิมเติมจากหนังสือ หองสมุด อินเทอรเน็ต ภูมิปญญาทองถ่ิน และ 

หัวหนาโครงการฯ 

5. รวมกิจกรรมประเพณีท่ีสําคัญของทองถ่ิน เชน ประเพณีลอยพระประทีป

พระราชทาน ณ เมืองโบราณเสมา ในเทศกาลวันลอยกระทง ประเพณีกินเขาค่ํา ณ โบราณสถาน

ปราสาทเมืองแขก ซ่ึงจัดชวงสัปดาหท่ี 2 ของเดือนมีนาคม พิธีสรงนํ้าพระพุทธไสยาสน วัดธรรมจักร

เสมาราม ในเทศกาลสงกรานต พิธีบวงสรวงเจาเมืองเสมา ทุกวันท่ี 15 ของเดือน พิธีบวงสรวง

ปราสาทเมืองแขกทุกวันท่ี 30 ของเดือน งานประเพณีพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา และของทองถ่ิน 

6. ประสานภูมิปญญาทองถ่ินในพ้ืนท่ี เพ่ือศึกษาขอมูลเ ก่ียวกับโบราณสถาน 

โบราณวัตถุ และวัฒนธรรมประเพณี พืชพันธุไมภายในเมืองโบราณเสมา 

กอนการลงสํารวจพ้ืนท่ีทางครูและนักเรียนไดชวยกันตั้งคําถามเพ่ือเปนแนวทางในการ

ดําเนินงานดังนี้ 

1. โบราณสถานวัตถุในทองถ่ินมีอะไรบาง 

2. ภายในอําเภอสูงเนินมีถนนโบราณหรือไม 

3. ประเพณีใดบางท่ีมีการเชื่อมโยงกับโบราณสถานและโบราณวัตถุ 

4. ประเพณีใดบางท่ีสูญหายไปจากปจจุบัน 

5. วัฒนธรรมประเพณีของทองถ่ินแตละเดือนมีประเพณีอะไรบาง 

6. เยาวชนในทองถ่ินมีจิตสํานึกอนุรักษมรดกทางศิลปวัฒนธรรมของทองถ่ินเพียงใด 

7. ชาวบานจะมีวิธีอนุรักษวัฒนธรรมประเพณีและโบราณสถานวัตถุอยางไร 

ในการลงพ้ืนท่ีนั้นจะเปนการสํารวจขอมูลเก่ียวกับแหลงโบราณสถาน โบราณวัตถุ 

ประเพณี การละเลน และวิถีชีวิตความเปนอยูของคนในทองถ่ิน โดยมีตัวอยางขอมูลดังนี้ 

ตัวอยางขอมูลแหลงโบราณสถาน 

• เมืองเสมา (เมืองนครราชสีมาเกา) 
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เมืองเสมา เปนชุมชนโบราณ มีผังเมืองเปนรูปวงรีลอมรอบดวยคูน้ําคันดิน 2 ชั้น 

ประกอบดวยบริเวณท่ีเปนเมืองชั้นนอก และเมืองชั้นใน ภายในเมืองมีโบราณสถาน 9 แหง จากการ

ขุดคนทางโบราณคดีพบวามีลําดับการอยูอาศัยของมนุษยตั้งแตสมัยกอนประวัติศาสตร ตอเนื่องมาใน

สมัยประวัติศาสตร วัฒนธรรมทวารวดี มีอายุราวพุทธศตวรรษท่ี 12-16 เปนชุมชนท่ีนับถือศาสนา

พุทธ สรางสถูปเจดีย พระพุทธรูป ใบเสมา ท่ีสําคัญ ไดแก โบราณสถานหมายเลข 2-6 ไวภายในเมือง 

นอกจากนั้นภายนอกเมืองยังปรากฏโบราณสถาน หมายเลข 7-9 และเจดียท่ีวัด

แกนทาว พระพุทธไสยาสน ท่ีวัดธรรมจักรเสมาราม ตอมาราวพุทธศตวรรษท่ี 15 ชุมชนนี้ไดรับ

อิทธิพลจากวัฒนธรรมเขมร จึงมีการกอสรางศาสนสถานตามแบบศิลปะขอมข้ึน ไดแก โบราณสถาน

หมายเลข 1 ข้ึนภายในตัวเมืองชั้นใน เมืองเสมามีเนื้อท่ีประมาณ 2,475 ไร กรมศิลปากรข้ึนทะเบียน

เมืองเสมาและกําหนดขอบเขตโบราณสถาน ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเลมท่ี 53 ตอนท่ี 34 วันท่ี 

27 กันยายน พ.ศ. 2479 และ เลมท่ี 69 ตอนท่ี 60 ลงวันท่ี 30 กันยายน พ.ศ. 2495 พิกัด ละติจูด 

14"55'21.51 N ลองติจูด 101"47'53.00 E 

ตัวอยางขอมูลโบราณวัตถุ 

• พระพุทธไสยาสน 

เปนพระพุทธรูปสลักจากหินทรายขนาดใหญศิลปะทวารวดี สรางข้ึนราวพุทธ-

ศตวรรษท่ี 13 ขนาดความยาว 13.30 เมตร สูง 2.80 เมตร หันพระเศียรไปทางทิศใต ผินพระพักตร

ไปทางทิศตะวันออก ประดิษฐานอยูในอาคารกออิฐรูปสี่เหลี่ยมผืนผา สัญลักษณแสดงการเขาสูมหา-

ปรินิพพานของพระพุทธเจา ปจจุบันจัดแสดงอยูท่ีวัดธรรมจักรเสมาราม พิกัด ละติจูด 14"54'57.47 

N ลองติจูด 101"47'36.20 E 

ตัวอยางขอมูลจารึก 

• จารึกเมืองเสมา 

จารึกหินทราย จารึกในพุทธศักราช 1514 สมัยพระเจาชัยวรมันท่ี 5 กลาวถึง

พราหมณยัชญวราหะราชครูผูทรงอํานาจในราชสํานักเขมรขณะนั้นสั่งใหทําจารึกข้ึนไวท่ีเมืองเสมา 

เพ่ือแสดงอํานาจเมืองพระนครแหงอาณาจักรเขมร พบอยูใตกําแพงแกวของโบราณสถานหมายเลข 1 

ภายในเมืองเสมา เปนจารึกท่ีแสดงถึงการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมของชุมชนเดิม ปจจุบันเก็บรักษาอยู

ท่ีพิพิธภัณฑสถานแหงชาติพระนคร 

ตัวอยางขอมูลวัฒนธรรมประเพณี 

• เครื่องแตงกาย 

การแตงกายชาย ผูชายนุงผาโจงกระเบนหางยาว กางเกงขากวย กางเกงขาสั้น 

กางเกงขายาว หากอยูบานจะนุงผาถุงไมสวมเสื้อ เม่ือออกนอก

บานจะใสเสื้อคอกลม ปกฮาวาย หรือปกเชิ้ต และเสื้อแขน
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กระบอก มีผาขาวมาพาดบาเหมือนสไบ ตัดผมทรงดอกกระทุม

สะพายยาม ไมสวมรองเทา 

การแตงกายหญิง ผูหญิงนุงผาโจงกระเบนสีเขม คาดเข็มขัดเงิน เข็มขัดทอง หรือ

เข็มขัดนากสวมเสื้อท่ีนิยมใชผารัดอก คอกระโจม และเสื้อ

อีแปะ เสื้อดังกลาวสามารถใสไดทุกโอกาสสวนเครื่องประดับ 

นิยมใชทองมากกวาเพชรพลอย และนิยมใสตุมหูมากกวาสรอย

และแหวน ผูหญิงสูงอายุจะนุงโจงกระเบน สวนวัยกลางคนนิยม

นุงผาถุง ซ่ึงเปนผาฝายพิมพลายหรือผาฝายพ้ืนสีเขม และสวม

เสื้อคอกระเชา 

• การรักษาโรค 

ผักบุง ลักษณะ เปนพรรณไมเลื้อยชนิดหนึ่งท่ีมีเนื้อออน ลําตนกลวง

และเปนปลองๆ มีสีเขียว จะเลื้อยข้ึนแผตามหนาน้ํา หรือในท่ี

ลุม ตามพ้ืนท่ีมีความชื้น แฉะ ใบมีสีเขียวเขม ลักษณะของใบจะ

เปนรูปสามเหลี่ยมมุมแหลม จะออกเปนใบเดี่ยวสลับทางกัน

ตามขอตน ลักษณะของดอกเปนรูประฆังเล็ก มีสีมวงออนๆ 

หรือสีชมพู 

 ประโยชน แกโรคประสาท ปวดศีรษะ บํารุงสายตา แกตาฝา

ฟาง แกเบาหวาน เปนยาระบายออนๆ แกริดสีดวงทวาร แก

เลือดกําเดาออก แผลฟกซํ้า ไอเรื้อรัง 

• วัฒนธรรมประเพณีและการละเลนพ้ืนเมือง 

รําเดือนหา ผีฟอน รําเดือนหา เปนกิจกรรมความเชื่ออยางหนึ่งของชาวเสมา เริ่ม

รําตั้งแตหลังสงกรานตไปจนถึงเดือนหกข้ึนหกคํ่า วิธีการ

กระทําจะเรียบงาย คือ มีหมอแคนคนหนึ่งเปาแคน ทํานอง

เดือนหาข้ึน จะมีคนรําตามเปนขบวนรอบโตะตั้งเครื่องไหว 

คาย หรือเครื่องไหวประกอบดวย จีบหมากพลู กระจก 

น้ําหอม หวี ผาถุง และผาขาว ยาวประมาณหนึ่งคืบ จัดไวใน

ถาดใบเดียว ถึงเวลาฟอนก็ยกคายเหนือศีรษะเพ่ือเชิญ

วิญญาณเขามาสิงสูและก็ฟอนรํา การแตงกายหญิง แตงแบบ

พ้ืนเมืองนุงผาถุง สวมเสื้อแขนสามสวน คาดผา สไบ ทัด

ดอกไม ท่ีหูซาย ชายแตงกายแบบพ้ืนเมือง นุงโสรง เสื้อ

มอฮอม ผาขาวมาคาดเอว ทัดดอกไมท่ีหูซาย 
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ตารางที่ 3.2 กระบวนการทํางาน6ของเยาวชนจากโรงเรียนสูงเนิน 

วัตถุประสงค กิจกรรม ผลการดําเนินงาน 
ปญหา 

และอุปสรรค 

1. เพื่อศึกษา   

วัฒนธรรม    

ประเพณีของ    

ทองถิ่น 

 

 

- สัมภาษณ ภูมิปญญา

ทองถิ่น ผูเฒา ผูแก

แตละหมูบาน 

- เขารวมประเพณี

พิธีกรรมของทองถิ่น 

 

- ทราบประเพณี  พิธีกรรม ในแต

ละเดือนของทองถิ่น 

- ประเพณีท่ีสูญหายไปและ   

ประเพณีท่ีเกิดขึ้นใหม 

- ไดเรียนรูจากผูเฒา ผูแก ภูมิ-

ปญญาทองถิ่นใน หมูบาน 

- เกิดทักษะการเรียนรู  ทําให 

  กลาคิด กลาแสดงออก 

  ไดอยางเหมาะสม 

เวลานอยทําให

ไดขอมูล 

ไมครบถวน 

 

2. เพื่อสืบคนขอมูล   

โบราณสถาน 

โบราณวัตถ ุใน

ทองถิ่นจาก    

ฐานขอมูล 

 

 

- ศึกษาขอมูลโบราณ- 

  สถาน โบราณวัตถุ 

  จากฐานขอมูล     

  gms.crma.ac.th 

- สัมภาษณภูมิปญญา 

  ทองถิ่น ผูเฒาผูแกใน   

  แตละหมูบาน 

- สํารวจโบราณสถาน 

โบราณ วัตถุในเขต

อําเภอสูงเนิน 

- ทําใหทราบตําแหนงท่ีต้ัง พิกัด

ของโบราณสถานวัตถุในเขต

อําเภอสูงเนินเพิ่มเติม 

- ทําใหเกิดทักษะการสืบคน,   

การเรียนรูนอกหองเรียน 

- ทําใหเกิดจิตสํานึกอนุรักษ  

โบราณสถาน โบราณวัตถุ 

- ชาวบานเกิดการต่ืนตัว  สนใจ

เรื่องราวเกี่ยวกับ  โบราณสถาน 

โบราณวัตถุใน   ทองถิ่นของตน 

ชาวบานไมมี

ความรู

เกี่ยวกับ

โบราณสถาน 

โบราณวัตถุใน

ทองถิ่น ทําให

บางคนทําลาย

โบราณสถาน 

โบราณวัตถุ

โดยไมต้ังใจ  

3. เพื่อแบงปน

ความรู และสราง

ความเขาใจทาง

โบราณคดี -

วัฒนธรรม

ทองถิ่นของ

เยาวชนไทย – 

กัมพูชา 

- นักเรียนนําเสนอผล

การดําเนินงาน 

แลกเปล่ียน 

  เรียนรูเรื่องราว  

ประวัติศาสตร

โบราณคดี ประเพณี

พิธีกรรม มรดกทาง

ศิลปวัฒนธรรมใน 

  ทองถิ่น ของเยาวชน   

ท้ังสองประเทศ 

- ทําใหนักเรียนเกิดทักษะการ   

แลกเปล่ียนเรียนรู  

- นักเรียนมีความรูความเขาใจ 

พื้นฐานทางวัฒนธรรม และ

โบราณคดีของไทย-กัมพูชา 

- นักเรียนเกิดความรักและ

ภาคภูมิใจในมรดกทาง   

ศิลปวัฒนธรรมรวมกัน 

- นักเรียนเกิดจิตสํานึกอนุรักษ

มรดกทางศิลปวัฒนธรรม 

ดานภาษาใน

การส่ือสาร 
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ภาพท่ี 3.6 ฐานขอมูลของโรงเรียนสูงเนิน 

 

3.2.2 สรุปผลการดําเนินงาน 

การเรียนรูโดยผานกิจกรรมการศึกษาเรื่องราวของทองถ่ินจากเอกสาร ฐานขอมูล การ

ลงพ้ืนท่ีศึกษาโดยเรียนรูจากชาวบาน ผูเฒาผูแก ภูมิปญญาทองถ่ิน พระสงฆ แหลงโบราณสถาน 

โบราณวัตถุในทองถ่ิน การได เขารวมประเพณีพิธีกรรมกับชาวบาน เปนการเรียนรู โดยใช

กระบวนการวิจัยท่ีเด็กไมรูตัว เนื่องจากในการลงพ้ืนท่ีเพ่ือเก็บรวบรวมขอมูลเปนการเรียนรูนอก

หองเรียนท่ีสนุกสนาน ตื่นเตน ไดพบผูคนและเหตุการณใหมๆ ตลอดเวลา ไดเรียนรูเรื่องตางๆ จาก

ชาวบานท่ีใจดีมีความเอ็นดูเด็กๆ เขาอยากบอกเลาเรื่องราวตางๆ ท่ีเขารูใหเด็กฟง นอกจากนั้น

ระหวางการเรียนรูยังมีอุปกรณท่ีทันสมัยท่ีชวยใหการทํางานสะดวกรวดเร็วและมีประสิทธิภาพยิ่งข้ึน 

เชน เครื่องอัดเสียง กลองถายภาพท่ีสามารถบอกพิกัดของสถานท่ี และเครื่อง GPS โดยไดคนพบ

เรื่องราวท่ีมีคุณคาความสําคัญตอทองถ่ิน ดังนี้ 

• เสนทางโบราณ 

พบเสนทางโบราณจากเมืองเสมาไปยังบานเมืองสําคัญทางภาคกลางและภาคเหนือ 

เชน ละโว ศรีเทพ ซ่ึงเสนทางดังกลาวผานจากทางทิศเหนือของเมืองเสมาไปยังอําเภอดานขุนทด โดย

ระหวางทางพบหลักหินตามแนวเสนทางโบราณ ซ่ึงปจจุบันชาวบานนําไปเก็บรักษาไวท่ีวัดมะตูมหวาน  

ตําบลเสมา อําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา ลักษณะเปนสี่เหลี่ยมผืนผา ทําจากหินทรายแดง 

ดานบนของหลักหินมีรอยสลักเปนเสนลึก 2 เสน โดยตําแหนงท่ีพบอยูท่ีพิกัดละติจูด 15"03'25.70 N  



37 

 

 

ลองติจูด 101"03'58.26 E ซ่ึงอยูหางจากเมืองเสมาประมาณ 15 กม. ระยะหางของหินท้ังสองกอน

บนเสนทางหางกันประมาณขนาดเกวียนผานได 

นอกจากนั้น ยังพบเสาหินลักษณะเดียวกันนี้อีกหลักหนึ่งซ่ึงอยูหางจากจุดท่ีพบ

หลักหิน 2 หลักนี้ไปทางทิศเหนืออยูหางจากจุดนี้ไปประมาณ 15 กม. ซ่ึงอยูใกลโรงเรียนไชยณรงค 

อําเภอดานขุนทด 

 

 
 

ภาพท่ี 3.7 หลักหิน 2 หลักหินท่ีพบตามเสนทางโบราณ บานมะตูมหวาน ตําบลเสมา อําเภอสูงเนิน 

จังหวัดนครราชสีมา 

 

 
 

ภาพท่ี 3.8 ภาพถายทางอากาศเสนทางโบราณจากเมืองเสมาไปยังบานเมืองโบราณทางภาคกลาง

และภาคเหนือ (ภาพโดย พ.อ.รศ.ดร.สุรัตน เลิศล้ํา) 
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ภาพท่ี 3.9 ภาพถายทางอากาศตําแหนงท่ีพบหลักหินท่ีสันนิษฐานวาเปนหลักหินบนเสนทางโบราณ

ใกลเมืองเสมา (ภาพโดย พ.อ.รศ.ดร.สุรัตน เลิศล้ํา) 

 

• บานซับตะก่ัวเกา 

พบบานซับตะก่ัวเกา ซ่ึงอยูในเขตอําเภอสีค้ิว ท่ีมีพ้ืนท่ีติดตอกับบานมะตูมหวาน 

ตําบลเสมา อําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา จากหลักฐานท่ีพบบริเวณไรขาวโพดของชาวบาน

สันนิษฐานวานาจะเปนเตาเผาโบราณ หรือเตาหลอมตะก่ัว เนื่องจากพบเศษภาชนะดินเผาสมัย

วัฒนธรรมทวารวดี วัฒนธรรมเขมร เปนจํานวนมาก จากคําบอกเลาของชาวบานวาในชวง 10 กวาปท่ี

ผานมา ภายในหมูบานซับตะก่ัวเกาแหงนี้มีเศษตะก่ัวเกาสมัยโบราณเปนจํานวนมาก จนกระท่ังศิษย

หลวงพอคูณ ปริสุทโธ ไดมานําตะก่ัวจากบานซับตะก่ัวเกาแหงนี้ไปทําวัตถุมงคลติดตอกันเปน

เวลานานนับ 10 ป 

บานซับตะก่ัวเกา จึงนาจะเปนชุมชนโบราณในอดีต ท่ีมีความสําคัญตามชื่อหมูบาน

ในฐานะเปนแหลงแรตะก่ัว ซ่ึงมีความสําคัญในการนําไปใชเปนสวนผสมของสําริดโลหะท่ีมี

ความสําคัญในอดีต 

ปจจุบันบานซับตะก่ัวเกา ยังคงปรากฏเศษภาชนะดินเผา และรองรอยเตาเผา 

สําหรับตะก่ัวยังคงมีเหลือเพียงเล็กนอย ตําแหนงบริเวณท่ีพบหลักฐานดังกลาว อยูในตําแหนงพิกัด 

ละติจูด 15"03'25.70 N ลองติจูด 101"03'58.26 E พ้ืนท่ีดังกลาวชาวบานใชเปนพ้ืนท่ีเพาะปลูกพืชไร 

ซ่ึงตอไปอาจทําใหรองรอยหลักฐานทางประวัติศาสตรสูญหายไป 
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ภาพท่ี 3.10 ผูใหญบานซับตะก่ัวเกา และลุงแดง (ภูมิปญญาทองถ่ิน) นําชมเศษเตาเผาและเศษตะก่ัว

ในอดีตมีเปนจํานวนมาก 

 

• วัดโนนหินดาด 

พบวัดโนนหินดาด ซ่ึงตั้งอยูท่ีตําบลมะเกลือเกา อําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา 

ท่ีคาดวานาจะเปนวัดเกาแก เนื่องจากพบเศษอิฐเกา และจากคําบอกเลาของชาวบาน และเจาอาวาส

วัดวาเดิมบริเวณนี้เปนซากวัดเกาท่ีเหลือแตฐานอิฐ และพบใบเสมาหินและเศษอิฐเกาเปนจํานวนมาก 

ทางวัดไดนําอิฐเกามากอสรางเปนผนังและหนาจั่วของพระอุโบสถหลังใหม โดยสรางทับพ้ืนท่ีวัดเดิม 

 

 
 

ภาพท่ี 3.11 อิฐเกาและใบเสมาหินท่ีถูกนําไปจัดสรางอุโบสบหลังใหมบนท่ีตั้งวัดเดิม  
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นอกจากนั้นยังพบแนวคูคันดินสองชั้นของเมืองเสมา และบริเวณบานไรโคกสูง ท่ีมี

ความยาวเปนบริเวณกวางขวางมาก แนวคูคันดินบางแหงยังคงสภาพเดิมท่ีมีความสูงมาก  แต

บางสวนถูกปรับไถเปนพ้ืนท่ีทําไรของชาวบาน 

ประเด็นสําคัญท่ีไดจากการดําเนินงานในครั้งนี้ทําใหทราบวา ทองถ่ินสูงเนิน ถึงแมจะ

เปนเมืองท่ีมีรองรอยโบราณสถาน โบราณวัตถุ ท่ีมีอายุยาวนานนานนับพันป แตผูคนยังขาดความรู

ความเขาใจเก่ียวกับโบราณสถาน โบราณวัตถุ คงเนื่องมาจากการไดพบเห็นซากโบราณสถานวัตถุมา

ตั้งแตรุนปูยาตายาย ถือเปนเรื่องธรรมดา อีกท้ังยังไมรูความหมาย คุณคา ความสําคัญ จึงทําใหบาง

โอกาสในการพัฒนาพ้ืนท่ีใหเกิดความเจริญทําใหทําลายโบราณสถาน โบราณวัตถุ ไปโดยไมรูตัว 

รวมถึงการมีบุคคลแสวงหาผลประโยชนจากการลักลอบขุดคน 

เพ่ือใหชาวบาน ชุมชน รูคุณคา ความหมาย ความสําคัญของโบราณสถาน โบราณวัตถุ 

กลุมยุววิจัยอาเซียนไทย-กัมพูชา โรงเรียนสูงเนิน จึงริเริ่มจัดกิจกรรมการทองเท่ียวทางวัฒนธรรม โดย

อาสาเปนยุวมัคคุเทศกบอกเลาเรื่องราวประวัติความเปนมา ความสําคัญของโบราณสถานวัตถุใน

ทองถ่ินใหกับนักเรียน ชาวบาน และนักทองเท่ียว นอกจากนั้นยังนํากิจกรรมอ่ืนเพ่ือสงเสริมการ

ทองเท่ียวทางวัฒนธรรมเพ่ือนําไปสูการอนุรักษ เชน การแสดงระบําเสมานครจินตลีลา ชุดสูงเนินแดน

ทอง กิจกรรมการลองเรือชมสวนธรรมชาติ ระหวางเสนทางชมโบราณสถานวัตถุ กิจกรรมดังกลาว  

ทําใหนักเรียนไดรับทักษะการเรียนรูเพ่ิมข้ึน กอใหเกิดความรักความภาคภูมิใจในทองถ่ินของตนเอง  

ชาวบานในทองถ่ินเกิดการตื่นตัวเม่ือมีนักทองเท่ียวจากถ่ินอ่ืนมายังบานเมืองของตน และเริ่มให

ความสําคัญกับการอนุรักษโบราณสถาน โบราณวัตถุ มากข้ึน 

 

3.3 Banteay Chhmar (วิทยาลัยบันทายฉมาร) 

3.3.1 Program and Scope of work 

- The work is starting from Aug 2012 to Dec 2012 

- The research is conducting in the 15 villages situated in the commune 

of Banteay Chhmar. The work is covering two mains topic: 

1) Tangible heritage in Banteay Chhmar Commune: going to the 

temple, take notes and describe what we see. 

2) Tradition and customs of Banteay Chhmar Community: observing 

and recording any performing traditions or rituals happening in the community. 

3.3.2 Equipment 

- One Camera with GPS 

- An audio Recording 
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- A set of stationary 

3.3.3 Methodology 

The research has been trained with a researcher from APSARA Authority 

on the basic of the interviewing technique and the basic of archaeological research 

on the field. The APSARA’s trainer provided a form of 4 pages which is listed the 

items has to be taking note during the survey as following: village information and 

statistic; Archaeological site; Tradition and Customs. In general, we are interviewing 

four people in each village: village’s chief, monk or priest, senior citizen and spiritual 

man. After collection the information from the interview, we are going to the field to 

check the archaeological sites guiding by the village’s chief or someone who knows 

the sites. 

3.2.4 Summary of the result 

Tradition and Customs: a number of ritual ceremonies are still 

performing in the community such as: Ritual for calling the rain when the village 

faces with draught; Buddhist ordination; Homage to spiritual protector of the village; 

Traditional dance and music and presently the festival of death which is lasting for 

15 days (Oct 1-15). The team is ongoing to observe the ritual. 

Field surveys the archaeological sites: we are conducting the survey 

from village to others. We visited a number of ancient temple buildings and about 

10 burial sites in last 8 villages. The sites have been serious looted and most 

recently there is still digging the burial sites. 

Archaeological remains and the legend related to the village 

• Phum thmor Dek Kes The flint of lighter village This village has a 

temple of laterite very serious ruined and looted was located at the Northeast. 

There a lot of laterite blocks were scattered around the vicinity of the temple. 

The village is named Prasat Tbaeng because of in this village has a 

ruined brick temple is named Prasat Tbaeng. This village has 4 huts of Neak Ta and 

2 temples. 

1. Prasat Tbaeng is a very serious ruined and looted brick temple 

was on the ground. 
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2. Prasat Srae Roung was located on the East of the village. This 

temple is surrounded by a moat was cut by a causeway on the East. This temple is 

very serious ruined and looted. There is a pedestal on the site. 

• Phum Kbal Tonsong  

This village has a Buddhist monastery was located on the North. 

There is a pre historic site on the West of village is named Kris Kok Ta Kol is about 

900 m2 of surface. In the middle of the site has a huge of illegal excavation pit. The 

fragment of potteries was scattered all around the site. The twinned dikes or canal 

passed through on the South of the village to Banteay Chmar. 

• Phum Banteay Chmar Lec (The Western Banteay Chmar Village) has 

one hut of Neak Ta at Tumnup Leav where the end of the twinned dikes or canal 

downs from range of Dang Raek’s mountain. This village has two temples: 

1. Prasat Samnang Ta Sok was located on the Southwest of village. 

This ruined temple was built of sandstone and laterite. This temple was surrounded 

by two enclosures and a moat was cut by a causeway on the East. The temple is 

one of the eight satellite temple of Banteay Chmar. 

2. Prasat Ta Naem was located on the Southwest of the village. This 

ruined temple was built of sandstone and lateirte. This temple was surrounded by 

two enclosures and a moat was cut by a causeway on the East accompanied by a 

pond on the Northeast, this is a typical of hospital of Jayavarman VII and also is one 

of the eight satellite temple of Banteay Chmar complex. 

• Phum Banteay Chmar Cheng (Northern Banteay Chmar Village) 

This Village has five temples: 

1. Prasat Chenhchim Trei was located on the North of Banteay 

Chmar. This ruined temple was built of sandstone with laterite. The temple was 

surrounded by two laterite enclosures and a moat was cut by a causeway on the 

East. 

2. Prasat Yeay Chou was located on the North of village. This ruined 

temple of sandstone with laterite was surrounded by two laterite enclosures with a 

moat was cut by a causeway on the East. 



43 

 

 

3. Prasat Ta Im was located on the East of village. This ruined 

temple of sandstone with laterite was surrounded by two laterite enclosures with a 

moat was cut by a causeway on the East. 

4. Prasat Mean Bun was located in the middle of the hug water 

reservoir on the East of Banteay Chmar. This temple of sandstone and laterite is very 

serious ruined and looted. 

5. Prasat Banteay Chmar is a hug complex temple of sandstone with 

laterite was surrounded by three enclosures and a moat was cut by four causeways 

on the cardinal direction. 

• Phum Kbal krabei 

Phum Kbal krabei is a name of a temple was decorated with three 

headed of elephant on the East of village. The ruined temple of bricks was 

surrounded by a moat was cut by a causeway on the East. 

• Banteay Chmar Tbong (Southern Banteay Chmar village) is two 

temples: 

1. Prasat Ta Prom is a four human faces temple of sandstone was 

located in the middle of village. This temple was surrounded by enclosures and 

moat was cut by causeway on the East and on the West. 

2. Prasat Ta Phlang was located on Northwest of village. This ruined 

temple of sandstone with laterite was surrounded by enclosure. 

• Phum Prey Sangha 

This new village was created in 1999, all people are new comer. This 

territorial was a barbarian or wild person, so at first name of this village is Phum Prey 

Sahav literary means the village of barbarian or village of wild person, later on 

become Phum Prey Sangha. 

• Phum Kok Samrong 

Kok Samrong village was located on the North of Banteay Chmar 

village, when they created this village has a hug tree is named Samrong was grown 

on the dike of a water reservoir on the North of village, so local people decided for 

the name of this village. On the Southwest of the village has a great water reservoir 
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is named Ang Cheng Krous, was created at the Khmere rouge regime in the purpose 

of agriculture. 

This village has two pre historic sites: 

1. First one was located at the farther North of village was 

completely looted and become a farm of cazawa. 

2. Second one was located in the middle of the great water 

reservoir about 100m by 100m. This site was completely looted and also become a 

farm of cazawa.s 

 

  

  

ภาพท่ี 3.12 Photo of the activities  

 

3.4 Kampong Chheuteal High School (วิทยาลัยกําปงเฌอเตียล) 

This project is the process of Khmer-Thai Youth’s activities which aim to 

strengthen the relationship between the students from both countries in co-research 

and sharing knowledge to each other, especially in order to learn from each other 

about local cultures such as the historical sites, ancient heritages, traditions and 
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lifestyles in their community which originated many hundreds of years .This project is 

made as the way to make good relationship between Cambodia and Thailand. On 

the other hands, in order to strengthen friendship, understanding and living 

peacefully together of people living in the Southeast Asia, to get ready for ASEAN 

Economic Cooperation which will be appeared in 2015. 

This project consists of the following topics:  

3.4.1.1 Researching the ancient city ISANAPURA 

ISANAPURA is the name the ancient city during Chenla time. The 

ancient city ISANAPURA is to the west of Sambor Prey Kuk temple site in Okrou Kae 

village. It is surrounded by the 2,000 meter long old canals for each side. We can find 

out only three canals of the south, west and north sides. Nowadays for the canals, 

we can take notice that there is water growing with some small plants. In this square-

shaped area, there are 64 temples and are divided into many groups such as : Brasat 

Roung, Brasat Kong Rontash Banh, Brasat Baida, Brasat Tkass, Brasat Toek Sampauch, 

Brasat Daun Moung, Brasat Khnay Toul, Brasat Broeng and there are more single 

temples. Most of these temples stay in broken situations and become hills which we 

can understand that they were the old structures in that time.  

Purpose of our activities 

1. To check where the ancient city ISANAPURA is 

2. To visit, study and set a record of the canals of the city 

3. To find out temples and old structures in the area 

4. To find out old poles of zone of borders to protect the ancient 

area 

5. To find out the ancient roads and to walk along on them  

6. To study situation, views, ponds, old canals and people’s 

plantations 

7. To take part in setting up the prevented zone-poles 

8. To take part in discovering and understanding the structures,  

ancient objects and people’s equipments under the ground 

When we walked to the west side of the ancient city, we could see 

the ancient road which was built in the time of this city. It links the city from Brasat 
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Baida temple to Brasat Ondaet temple group (in San Kor village) towards Siem Reap 

province crossing Kampong Kdei ancient bridge in Chikraeng district. Along both sides 

of this road, in width about 23 meters long, are alongside many big and small 

reservoirs. 

 

 
 

ภาพท่ี 3.13 The ancient city ISANAPURA’s survey   

 

In fact, around the ancient city ISANAPURA ,there are many groups of 

temples which were built both inside and outside . We can divide into three areas of 

temples located: 

• Temples in the canal-walls of the city 

Brasat Maort group  Brasat Ta Mom group 

Brasat Khnach Toul group  Brasat Daunh Mong group 

Brasat Baida group  Brasat Mak Pi group 
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Brasat Toek Sampauch group 

• Temples at the north of the city 

Brasat Koh Rontash Banh group  Brasat Boeng Khjaov group 

Brasat Broeng group Brasat Boss Lauk group 

Brasat Roung group  Brasat OnLungKrorkoh group 

Brasat Sror Tech group  Brasat Pon NeakSey group 

Brasat Tkass group  Brasat Chrouk Sa Uy group 

Brasat OnLung Ror Meas group  

• Temples at the east of the city 

Brasat Lieng Prash group  Brasat ChongKot Sampov group  

Brasat LokYeay group   

Brasat Ror Borng RorMeas group  Brasat TraPaing RorPeak group  

TraPaingDomrei group 

Brasat Srey KropLeak group Brasat Yeay Puon group 

Brasat KonkVaing group 

Brasat KneaSarch group Brasat Tor group 

Brasat Reay Peay group  Brasat Sambor group 

 

3.4.1.2 Researching Sambor Prey Kuk temple groups  

Purpose of our activities 

1. To discover the temple group walls 

2. To discover the ancient structures and ponds in and out each wall 

of temple groups 

3. To draw plans and maps of the temple groups on our own 

4. To note situations, manners and effects of the temples 
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5. To learn how to describe each temple 

6. To discover the architectural decorations of each group and study 

about them 

7. To find out the positions of the temples in the groups 

8. To discover and study the inscriptions on and in every structure 

9. To discover and study about sculptures and the ancient things and 

their histories 

10. To learn how to draw the maps, temples, sculptures, architectural 

decorations and to measure the walls of each temple groups 

Introduction : Sambor Preykuk is a cultural and historical site located 

in Sambor village, Sambor commune, Brasat Sambor district, about 30 kilometers 

northeast of Kampong Thom provincial town and 1 kilometer east of the ancient city. 

The site was once an old religious center of ISANAPURA for the worship of Shiva 

Brahmanism. 

Many temples were built in Sambor Preykuk during the reign of King 

Isanavarman I (AD 616-635) in the 7th century. The temples of Sambor Preykuk 

constructed of solid bricks, late rites and sandstones and decorated by bas-reliefs. 

The lintel, pillars and the door frames are all made of sandstone. So far, 140 

temples have been discovered in the forest and the side was divided into three 

complexes of the temples, they are Sambor temple group (North temple group), Tor 

temple group (Central temple group) and Yeay Puon group (South temple group) 

 

 
 

ภาพท่ี 3.14 Map of Sambor Prey Kuk temple position   
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We have divided students into three groups to work in target places of 

Sambor temple group, Tor temple group and Yeay Puon temple group. 

• Sambor temple group 

- Activities :  

To discover the temple group walls .We walked through the area 

to find out and draw the walls of the temples and we met many kinds of temples, 

ponds made of stones. We measured the walls, some structures, sandstones and 

also bricks. 

 

 

 

 

 

After discovering, researching and walking through the complex, 

we made total result to describe this group: Sambor temple group is one in the 

northern of site which there is one big red gravel-road linking from Kampong Thom 

town to Brasat Sambor and Sandann districts. This complex has three walls 

surrounding. 

Architectural decors: braced-columns, floating temples, gables, 

Sumasutra; stairs; garlands of flowers; doors and Linga. 

• Tor temple group (Lion temple) 

- Activities :  

ภาพท่ี 3.15 Researching to take notice by 

ourselves 

 

ภาพท่ี 3.16 Result of drawing Sambor temple 

group 
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To discover the temple group walls .We also walked through the 

area to find out and draw the walls of the temples and we met many kinds of 

temples, pond made of late rites. We measured the walls, some structures, 

sandstones and also bricks. 

 

 
 

 

 

 

After discovering, researching and walking through the complex, 

we made total result to describe this group: It is the central group that there is Lion 

temple in the middle of site. This is a Hinduism temple made in the 9th century and 

it’s enclosed by double walls made of late rites and the gates made of the bricks 

and sandstones, and it has a reservoir which stores water in the rainy season and it’s 

built with late rites and sandstone-stairs deep down the pond. Tor temple seems to 

be built when Jayavarman II subjugated his territory. This temple has many features; 

it has many signs which show that the bricks were fallen to pieces and the columns 

made of late rites are scattered about the land. That means there were the pillar 

halls. 

The decorated doors and lintel are good condition, they are 

looked that they are made of concrete, but actually they are made of sandstones. 

The lintels having a plant pattern are seen from the 8th century to 9th century. 

ภาพท่ี 3.17 Researching to take notice by 

ourselves 

 

ภาพท่ี 3.18 Result of drawing Tor temple 

group 
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The statues of lions built in the center are most famous of this 

temple. For Cambodian, they are the main character here. They were built in 9th 

century, because they are similar to the statues of lions which were made in the 

same age of Kulen Mountain. 

 

 
 

ภาพท่ี 3.19 Walls of Tor temple   
 

 
 

ภาพท่ี 3.20 Lions in front of Tor temple   

 

In the group of Tor temple, there are 51 temples, there is only 

one (C1) being in good condition. Architectural decors: braced-columns, floating 

temples, gables, stairs; garlands of flowers; doors, lintels, diamond columns; statues 

of lions. 
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• Yeay Puon temple group 

- Activities 

To discover the temple group walls .We also walked through the area to 

find out and draw the walls of the temples and we met many kinds of temples. We 

learnt how to draw the temples, sculptures or temple decors. We joint drawing Yeay 

Puon’s stairs and doors because the ministry of culture and fine arts will restore and 

repair it. 

 

 
 

 

 

ภาพท่ี 3.21 looking for inscription 

 

ภาพท่ี 3.22 Result of drawing Yeay Puon temple 

group 
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ภาพท่ี 3.23 Survey and practicing drawing of Yeay Puon temple group 
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Yeay Puon temple group (South group) is a temple group surrounded by 

two walls made of bricks and late rites. The epitaph is written that this temple was 

built by Isanavarman I in 627 for the worship of Siva. There are 35 temples in the 

south group. Most of the temples are octagon and almost all of them stay in good 

condition. A building in the east of a main small shrine was destroyed by a record 

rainfall, but there is a decorated plate called Mandapa in this building. A decoration 

called Kudou and a relief with a plant are excellent articles represented in this 

heritage. Those decorations are important articles influenced by Hellenism as to 

study the origin of Khmer culture. 

The temples are decorated with architectural floating temples on each 

angle and also with other beautiful and interesting decors. 

 

3.4.1.3 Researching trees in SPK 

Purpose of Activities 

1. To get to know the names of trees 

2. To get to know the kinds of trees 

3. To get to know the advantages of trees 

4. To discover the trees which were written in inscriptions and their 

histories  

We had interviewed Mr Kong Kim a conservator of Sambor Prey Kuk 

temples and walkd into the forest to find out the kinds of trees and he had 

explained to us about the names ,advantages and some descriptions related to their 

races, leaves, skins, size of body. 

In Sambor Prey Kuk temple site is covered by forest with many kinds 

of small and big trees. Through our serveying, there are more than 300 names of 

trees and divided into four kinds of them. Some trees are written in inscriptions been 

able to read by Mr. Long Siem a professor and an archaeologist. They are also good 

for medicines which peole who live around SPK always depend on when they have 

problem with health or other illness. 
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ภาพท่ี 3.24 Forest in Sambor Prey Kuk temple 

 

3.4.1.4 Researching people’s traditions around Sambor Prey Kuk 

Purpose of Activities 

1. To discover the villages following their belief, custom, tangible and 

intangible cultures. 

2. To find out guardian spirits’ places (Guardian spirit = Neak Ta) 

3. To study the ways how to celebrate guardian spirit ceremony in 

each place 

4. To take a notes of presents for celebrating 

5. To study the purposes of ceremony 

Target villages: Sambor, Kampong Chheuteal, Okrou Kae, Cheay 

Sampov,Chamna Chass, Atsu, Dorng Onteak 

 

First, we started our activities through going to meet old people or 

leaders of the villages. We interviewed them, after we went to visit the places where 
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there are guardian spirits, took some photos and noted some information in and 

around the places.  

 

 
 

ภาพท่ี 3.25 Researching people’s traditions around Sambor Prey Kuk 

 

During we met up people whom we interviewed wasn’t the time for 

celebrating guardian spirit ceremony. So we were waiting for 1 month until they did it 

in February. Remember that the villagers always celebrate the ceremony of the 

guardian spirit in this month. When the day of ceremony came, we joined to see all 

activities people doing. 
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ภาพท่ี 3.26 Celebrating Guardian spirit in ChamnaChass 

 

 
 

ภาพท่ี 3.27 Celebrating Guardian spirit in Dorng Onteak 

 

In this ceremony, we noted that there is a sword which was made for 

a long time. Maybe they use it to show power or the position of the guardian spirit 

there. There are music group, presents for guardian spirit, and activity of offering cake 

and food children the same to ceremony in ChamnaChass too. 
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ภาพท่ี 3.28 Celebrating Guardian spirit in Kampong Chheutealvillage 

 

Celebrating the ceremony in the village is quite different from others, 

although there are music group, presents for guardian spirit, the presents like food, 

cake, fruit and drink are more modern. We think it is because in the village, the 

people are sellers or live near the market or it is because in the past this place was 

one people came from many different places like China or the city. One more after 

ceremony, we got red cotton thread to tie around our wrists, it can prevent us from 

any diseases or we are taken care of by the guardian spirit. 

We studied and joined all ceremonies in every target village around 

our ancient city. Some places they always celebrate many events during the 

ceremony like playing games, boxing, Choulchhoung, TeanhPreatr and dancing or so. 

In fact, celebrating the guardian spirit ceremony of each village has the 

same purpose. It is celebrated in order to pray for well-being, happiness, wealthiness, 

good harvest and wish the gods take care of them in living and leading their 

lifestyles. 
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3.5 วัฒนธรรมรวมระหวางไทย-กัมพูชา 

นอกจากการคนพบท่ีไดกลาวมาแลวขางตนนั้น การวิเคราะหฺเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมระหวาง

ไทย-กัมพูชาก็ถือเปนจุดประสงคสําคัญอยางยิ่งในการดําเนินงานวิจัย จากการนําเสนอของเยาวชนท้ัง

สองประเทศทําใหไดทราบถึงวัฒนธรรมท่ีมีความเชื่อมโยงกัน ซ่ึงจากการดําเนินงานของเยาวชนพบวา

มีวัฒนธรรมรวมดานพิธีกรรมดังตอไปนี้  

• พิธีทําบุญใหแกผูลวงลับ 

จากการวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับพิธีกรรมในทองถ่ินของคณะยุววิจัยท้ัง 4 คณะพบวาในทุก

พ้ืนท่ีมีพิธีกรรมเก่ียวกับการทําบุญใหแกผูลวงลับ เพียงแตตางกันในรายละเอียดบางเทานั้น 

 

ภาพท่ี 3.29 พิธีทําบุญใหแกผูลวงลับในราชอาณาจักรกัมพูชา 

 

 
 

ภาพท่ี 3.30 พิธแีซนโดนตา อําเภอโคกสูง จังหวัดสระแกว ประเทศไทย 

 

 

 



60 

 

 

• พิธีเรียกขวัญ  

จากการวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับพิธีกรรมในทองถ่ินของคณะยุววิจัยท้ัง 4 คณะพบวาในทุก

พ้ืนท่ีมีพิธีเรียกขวัญซ่ึงเหมือนกันโดยไมแตกตางกันในรายละเอียด 

 

       
 

ภาพท่ี 3.31 พิธีเรียกขวัญในราชอาณาจักรกัมพูชา 

 

      
 

ภาพท่ี 3.32 พิธีเรียกขวัญตั๊กแตน อําเภอโคกสูง จังหวัดสระแกว ประเทศไทย 

 

• พิธีกรรมรักษาคนปวย  

ในยามท่ีมีคนเจ็บปวยและไมสามารถรักษาใหหายไดดวยการรักษาโดยวิธีการปกติ

ธรรมดาหรือรักษาท่ีโรงพยาบาล หรือแพทยแผนปจจุบันรักษาแลวไมหาย จะมีการจัดพิธีกรรมข้ึน ซ่ึง

มีลักษณะคลายการทรงเจา ดังจะพบไดจาก “รําผีฟา” ในไทย และ “รําแมมด” ในกัมพูชา 
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ภาพท่ี 3.33 พิธีรําแมมดในราชอาณาจักรกัมพูชา 

 

           
 

ภาพท่ี 3.34 พิธีรําผีฟาในไทย 

 

• พิธีโบน (เส่ียงทาย) 

จากการวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับพิธีกรรมในทองถ่ินของคณะยุววิจัยท้ัง 4 คณะพบวาในทุก

พ้ืนท่ีมีพิธีการเสี่ยงทาย แตมีความแตกตางกันในวัสดุท่ีใชในการเสี่ยงทายบาง แตใชหลักการเดียวกัน 
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ภาพท่ี 3.35 พิธีโบนในราชอาณาจักรกัมพูชา (ซาย) และไทย (ขวา) 

 

• พีธีขอฝน  

พิธีขอฝนในยามหนาแลงนั้น ในแตละพ้ืนท่ีมีการประกอบพิธีท่ีแตกตางกันเพียงแตก็เปน

การขอตอเทวดาใหฝนตกลงมา เชน พิธีการแหนางแมว พิธีสวดปลาชอน ท่ีพบในประเทศไทย ซ่ึงใน

สวนของกัมพูชานั้นจะพบประเพณี Chanting of dog fish เปนตน 

 

  
 

ภาพท่ี 3.36 พีธีขอฝนในราชอาณาจักรกัมพูชา 

 

      
 

ภาพท่ี 3.37 พิธีสวดปลาชอน (ซาย) และพิธีการแหนางแมว (ขวา) ในไทย 
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• ชวงเขาพรรษา 

จากการดําเนินการของเยาวชนพบวาในทุกพ้ืนท่ีมีการดําเนินพิธีกรรมเชนเดียวกัน 

 

 
 

ภาพท่ี 3.38 เขาพรรษา 

 

• พิธีโกนจุก 

ในการประกอบพิธีโกนจุกนั้นจะตองพาเด็กคนนั้นไปท่ีวัดเพ่ือใหพระทํานายวาจะโกนจุก

ไดเม่ือไร ถาไดวันแลวจะทําพิธีในวันนั้นโดยมีพระเปนคนโกนให ไมโกนจุกผิดวันเพราะจะทําใหเด็ก

คนนั้นไมสบายแบบไมรูสาเหตุ จากการวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับพิธีกรรมในทองถ่ินของคณะยุววิจัยท้ัง 

4 คณะพบวาในทุกพ้ืนท่ีมีพิธีโกนจุก แตมีความแตกตางกันในวัสดุท่ีใชในการประกอบพิธี  

 

  

ภาพท่ี 3.39 พิธีโกนจุก 

 

 

 



64 

 

 

• พิธีไหวศาลปูตา 

จากขอมูลท่ีดําเนินการชองเยาวชนพบวาพิธีกรรมไหวศาลปูตานั้นมีความคลายคลึงกัน 

โดยมีจุดประสงคเพ่ือไหวเจาท่ี บรรพบุรุษผุคุมครอง 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 3.40 พิธีไหวศาลปูตาในราชอาณาจักรกัมพูชา 

      

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 3.41 พิธีไหวศาลปูตาในไทย 
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การวิเคราะหฺเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมระหวางไทย-กัมพูชาของเยาวชนจากท้ัง 4 โรงเรียน ทําให

ทราบวาวัฒนธรรมท้ังของไทยและกัมพูชาในพ้ืนท่ีการศึกษาของโครงการยุววิจัยอาเซียนนั้น อัน

ประกอบดวย พ้ืนท่ีอําเภอโคกสูงและตาพระยา จังหวัดสระแกว พ้ืนท่ีอําเภอสูงเนิน จังหวัด

นครราชสีมา ในประเทศไทย พ้ืนท่ีจังหวัดบันเตียนเมียนเจย และจังหวัดกัมปงธมในราชอาณาจักร

กัมพูชา ซ่ึงพ้ืนท่ีท่ีศึกษาพบอารยธรรม ศาสนา และเหตุการณท่ีตางก็มีรากฐานท่ีเกิดข้ึนรวมกัน ดังจะ

เห็นไดจากพิธีกรรมตางๆ ท่ีไดแสดงไปขางตนนั้น จะพบวาพิธีกรรมเหลานั้นมีลักษณะท่ีความ

คลายคลึงกันในสวนของวัตถุประสงค เพียงแตวิธีการหรือวัสดุท่ีใชในการประกอบพิธีกรรมจะมี

รายละเอียดท่ีแตกตางกันตามพ้ืนท่ีนั้นๆ 

 



66 

 

 

 

บทท่ี 4 

การดําเนินกิจกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชา ระหวางวันท่ี 15-18 มีนาคม พ.ศ. 2556 

 

4.1 กลาวนํา: โครงการยุววิจัยอาเซียนไทย–กัมพูชา 

แนวคิดของงานในกลุมยุววิจัยท่ีดําเนินการในพ้ืนท่ีจังหวัดชายแดนกับประเทศเพ่ือนบาน  

(ยุววิจัยอาเซียน) มุงสรางและใชการเรียนรูของเด็กและเยาวชนในพ้ืนท่ีเปนเครื่องมือในการสานสราง

ความสัมพันธกับประเทศเพ่ือนบาน โดยการทําความเขาใจถึงประวัติศาสตรความเปนมาท่ีตางมี

พ้ืนฐานมาจากรากเดียวกันในฐานะพลเมืองอาเซียน สกว. คาดหวังวากระบวนการดังกลาวจะนํามาซ่ึง

การอยูรวมกันอยางสันติสุขตอไป ท้ังยังเปนการขานรับนโยบายในเรื่องอาเซียนอยางเปนรูปธรรมดวย 

สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.) ไดใหทุนสนับสนุน “โครงการยุววิจัยระหวาง

เยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-กัมพูชา) ระยะท่ี 1” โดยมี พอ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา สังกัด

โรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา เปนหัวหนาโครงการ โดยมีวัตถุประสงค 2 ประการ คือ  

1. เพ่ือพัฒนาความสัมพันธเยาวชนไทย-กัมพูชา ในเชิงการศึกษาวิจัยรวมกัน และการแบงปน

ความรู โดยเฉพาะการสรางความเขาใจทางวัฒนธรรมทองถ่ิน สถานท่ีสําคัญทางประวัติศาสตร 

โบราณคดีในทองถ่ิน ซ่ึงมีรากฐานรวมกันมาแตโบราณแกเยาวชนของประเทศไทยและกัมพูชา  

2. เพ่ือเปนเครื่องมือขับเคลื่อนการพัฒนาความสัมพันธระหวางประเทศไทยและกัมพูชาใน

การกระชับความสัมพันธ และสรางความเขาใจในการอยูรวมกันอยางสันติสุขระหวางพลเมืองอาเซียน 

โครงการดังกลาวไดดําเนินกิจกรรมอยางตอเนื่อง โดยนํารองในสถานศึกษา 4 แหงซ่ึงอยูใน

พ้ืนท่ีพรมแดนหรือบริเวณใกลเคียงกับท้ังสองประเทศคือ โรงเรียนทัพพระยาพิทยา อําเภอโคกสูง 

จังหวัดสระแกว  โรงเรียนสูงเนิน อําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา และวิทยาลัยบันทายฉมาร 

จังหวัดบันเตียนเมียนเจย ราชอาณาจักรกัมพูชา และตอมาไดขยายไปวิทยาลัยกําปงเฌอเตียล 

จังหวัดกัมปงธม ราชอาณาจักรกัมพูชา (โรงเรียนในโครงการพระราชทานความชวยเหลือดาน

การศึกษาฯ แดราชอาณาจักรกัมพูชา ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี) ท้ังนี้ 

การดําเนินโครงการยุววิจัยไทย-กัมพูชา นี้อาศัยฐานความรูและเครือขายผูเชี่ยวชาญจากโครงการ 

“การศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบัน เพ่ือพัฒนาฐานขอมูลทาง

วัฒนธรรมและอารยธรรมโบราณในพ้ืนท่ีลุมน้ําโขงและคาบสมุทร มลายา ระยะท่ี 2” (15 มกราคม 

2554 - 14 มกราคม 2556) โดยมี พอ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา เปนหัวหนาโครงการเชนเดียวกัน 
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4.2 รายละเอียดกิจกรรมเยาวชน ไทย-กัมพูชา 

กิจกรรมโครงการยุววิจัยสําหรับเยาวชนไทย-กัมพูชา (Heritage Education Program for 

Students: The Khmer-Thai Students Seminar) ท่ีจัดข้ึนระหวางวันท่ี 15–18 มีนาคม 2556 ณ 

APSARA Authority Auditorium เมืองเสียมเรียบ มุงท่ีจะนําเสนอผลการทํางานของเยาวชนท้ังสอง

ประเทศ พรอมนําเยี่ยมชมและทํากิจกรรมรวมกันท่ีเมืองพระนคร (นครวัด-นครธม) และบริเวณ

ใกลเคียง เพ่ือสรางโอกาสใหเยาวชนจากท้ังสองประเทศไดเรียนรูศิลปวัฒนธรรมทองถ่ินซ่ึงกันและกัน 

รวมท้ังสรางมิตรภาพท่ีดีรวมกันตอไป โดยการดําเนินการของโรงเรียนนายรอยพระจุลจอมเกลา กรม

ศิลปากร และองคการ APSARA รวมกัน โดยไดรับการสนับสนุนหลักจากสํานักงานกองทุนสนับสนุน

การวิจัย (สกว.)  และโครงการพระราชทานความชวยเหลือดานการศึกษาฯ แดราชอาณาจักรกัมพูชา 

ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี  

กําหนดการกิจกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชามีรายละเอียดดังนี้ 

 

Heritage Education Program for Students: 

The Khmer-Thai Students Seminar 

Siem Reap-Angkor, March 15-18, 2013 

 

Friday 15 March 2013  

Sungnoen School and Tappraya School: Leaving from Thai-Cambodia Border  

Banteay Chhmar School: Leaving from Banteay Chhmar School  

Kompong Chheuteal School: Leaving from Kompong Chheuteal School  

Arrival in Siem Reap: Stop at Western Baray and visit the first ancient 

bridge of the west road to Sdok Kak Thom, and 

the West Gate of Angkor Thom  

Arrival at Hotel approximately 5:30 PM  

6:30 PM Dinner together at APSARA’s Canteen  

7:30 PM Prepare for presentations  

 

Saturday 16 March 2013  

Venue: Conference Hall ANGKOR, APSARA Authority  

7:00-8:00 Breakfast at APSARA’s Canteen  

8:00-8:30 Registration  

8:30-8:45 Dance Performances by Khmer and Thai Students  
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Opening Session:  

8:45-8:55 Welcome Remark by H.E. Tej Bunnag, Former Minister of Foreign Affair, Thailand 

and Member of Policy Board to TRF  

8:55-9:05 Opening Remark by Gen.Vapirom Manasrangsi, Deputy Chief Aide-de-Camp 

General to H.M. the King  

9:05-9:15 Opening Remark by H.E Khuon Khun Neay, Deputy Director General, APSARA 

Seminar Session:  

9:15-9:45 Introduction to Heritage Education Program of APSARA by H.E Khuon Khun Neay, 

Deputy Director General, APSARA  

9:45 -10:00 Introduction to the program by Surat Lertlum and Im Sokrithy  

10:00-10:15 Break  

10:15-11:00 Presentation from Banteay Chhmar Students  

11:00-11:45 Presentation from Sungnoen Students  

11:45-14:00 Lunch Break  

14:00-14:45 Presentation from Kompong Chheuteal Students  

14:45-15:30 Presentation from Tappraya Students  

15:30-16:00 Break  

16:00-16:45 Jointly Presentation from all schools  

Closing Session:  

16:45-17:00 Closing Remark by Dr. Silaporn Buasai, Deputy Director, TRF  

17:00-17:15 Closing Remark by H.E Khuon Khun Neay, Deputy Director General, APSARA  

18:00-19:00 Dinner together  

19:00-20:30 Astronomy Activity in Angkor Park  

 

Sunday 17 March 2013  

7:30-8:30 Breakfast at APSARA’s Canteen  

8:30 Study Tour and Site Visit in Angkor Park  

18:30-20:00 Dinner together  

 

Monday 18 March 2013  

7:30-8:30 Breakfast at APSARA’s Canteen  

8:30 Leaving from Siem Reap. 
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4.3 สรุปผลการดําเนินการกจิกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชา 

การดําเนินการกิจกรรมเยาวชน ไทย-กัมพูชา ในระหวางวันท่ี 15-18 มีนาคม 2556 ท่ีผานมา

ไดประสบความสําเร็จในการดําเนินการตามท่ีคาดหวังไวทุกประการ จากการดําเนินกิจกรรมของ

เยาวชนไทย-กัมพูชาทําใหเกิดการเรียนรูในรูปแบบใหมโดยเปนการเปดหองเรียนรูสูโลกกวาง ทําให

เยาวชนมีปฏิสัมพันธท่ีดีกับผูเฒาผูแกในชุมชน ไดรับความรูจากผูเชี่ยวชาญ นอกจากนี้ยังไดรับ

มิตรภาพจากเพ่ือนๆ ในโครงการฯ อีกดวย  

โดยสามารถสรุปประเด็นสําคัญไดดังนี้ 

1. การดําเนินการวิจัยของเยาวชน ทําใหเยาวชนไดเรียนรูถึงประวัติและรายละเอียดของ

โบราณสถาน โบราณวัตถุ ขนบธรรมเนียมประเพณี และภูมิปญญาชาวบาน จากการท่ีไดศึกษาและ

สอบถามจากผูเฒาผูแกหรือผูเชี่ยวชาญจนทําใหเยาวชนบางพ้ืนท่ีสามารถคนพบรองรอยอารยธรรม

โบราณได คือ  เสนทางโบราณบริเวณเมืองเสมา โบราณสถานขอมในอําเภอตาพระยา และแหลง

โบราณกอนประวัติศาสตรบริเวณพ้ืนท่ีเมืองบันทายชมาร จากสิ่งท่ีไดรับจากการจัดดําเนินการ

กิจกรรมเยาวชน ไทย-กัมพูชา ในระหวางวันท่ี 15-18 มีนาคม 2556 ท่ีผานมา เยาวชนจากท้ัง 4 

โรงเรียนไดอภิปรายเก่ียวกับวัฒนธรรมภายในทองถ่ินของตน จากการอภิปรายทําใหพบวาท้ัง 4 พ้ืนท่ี

มีวัฒนธรรมท่ีคลายคลึงกันเพียงแตอาจจะมีรายละเอียดบางอยางท่ีแตกตางกัน ซ่ึงจากการจัด

โครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา ทําใหเยาวชนไดรับความรูเก่ียวกับโบราณคดี วัฒนธรรม

ประเพณีของทองถ่ิน และพบจุดรวมทางวัฒนธรรมระหวางไทย-กัมพูชา เก่ียวกับโบราณสถาน 

โบราณวัตถุ และวัฒนธรรมประเพณีภายในทองถ่ิน 

2. การใชประโยชนจากผลการวิจัย การดําเนินการในครั้งนี้ไดใชผลการวิจัยของโครงการ

ศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบัน เพ่ือพัฒนาฐานขอมูลทางวัฒนธรรม

และอารยธรรมโบราณในพ้ืนท่ีลุมน้ําโขงและคาบสมุทรมลายา ระยะท่ี 2 เปนองคความรูท่ีใชเดิน

กิจกรรม โดยคณะวิจัยไดนํารูปแบบสํารวจจากโครงการฯ มาเปนตนแบบในการอบรมและเสนอแนะ

การดําเนินกิจกรรมตอเยาวชน จากการนําเสนอผลงานในการดําเนินกิจกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชา 

(15-18 มีนาคม 2556) ไมวาจะเปนการนําเสนอผลการดําเนินงานของแตละโรงเรียน ตลอดจนการ

อภิปรายถึงวัฒนธรรมภายในทองถ่ินเพ่ือนําเสนอวัฒนธรรมรวมระหวางไทย-กัมพูชา ซ่ึงเปนสิ่งหนึ่งท่ี

แสดงใหเห็นวาผลการวิจัยท่ีไดจากโครงการฯ สามารถประยุกตเพ่ือใชในการดําเนินการไดอยางมี

ประสิทธิภาพ  

3. การสรางความสัมพันธระหวางประเทศผานเยาวชนไทยและกัมพูชา จากการดําเนิน

กิจกรรมพบวาเยาวชนท้ังไทยและกัมพูชาสามารถทํากิจกรรมรวมกันไปไดดวยดี มีความสัมพันธท่ีดีตอ
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กัน ซ่ึงจากการศึกษาแลวพบวาวัฒนธรรมท่ีพบในแตละพ้ืนท่ีนั้นอาจมีรากฐานมาจากบรรพบุรษ

เดียวกันแตมีรายละเอียดของการดําเนินวัฒนธรรมท่ีตางกันหรือคลายกันตามแตทองถ่ิน ซ่ึง

ความสัมพันธท่ีเกิดข้ึนทําใหสามารถลดความขัดแยงในเรื่องของเชื้อชาติไดเปนอยางดี ดังท่ีปรากฏใน

เอกสารเผยแพรจากสื่อมวลชนตางๆ ท่ีรวมเดินทางไปรวมกิจกรรมในครั้งนี้ 

4. การสรางช่ือเสียง การดําเนินกิจกรรมในครั้งนี้  แสดงใหเห็นถึงประสิทธิภาพของ

บุคคลากรของโครงการศึกษาความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบัน เพ่ือพัฒนา

ฐานขอมูลทางวัฒนธรรมและอารยธรรมโบราณในพ้ืนท่ีลุมน้ําโขงและคาบสมุทรมลายา ระยะท่ี 2 ซ่ึง

ทําใหการดําเนินกิจกรรมนี้สามารถเกิดข้ึนได ในขณะเดียวกันเยาวชนท่ีเขารวมโครงการฯ ไดสราง

ชื่อเสียงแกโรงเรียนของตนเองในระดับทองถ่ินและระดับนานาชาติ ซ่ึงทําใหเกิดความภาคภูมิใจของ

ผูบริหารโรงเรียนท่ีรวมโครงการฯ เปนอยางมาก 

 

4.4 ประมวลภาพจากการดําเนินการ 

 

 
 

ภาพท่ี 4.1 พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา ดําเนินการบรรยายในพ้ืนท่ีให ฯพณฯ เตช บุนนาค  

  



71 

 

 

 
 

ภาพท่ี 4.2 พ.อ. รศ. สุรัตน เลิศล้ํา ดําเนินการบรรยายในพ้ืนท่ีใหผูเขารวมกิจกรรม 

 

 
 

ภาพท่ี 4.3 ภาพประธานพิธีเปดกิจกรรม (ฯพณฯ เตช บุนนาค, H.E Khuon Khun Neay, พลเอก 

วาภิรมย มนัสรังษี) 
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ภาพท่ี 4.4 การนําเสนอผลการดําเนินการวิจัยจากเยาวชน 

 

 
 

ภาพท่ี 4.5 ภาพจากการนําเยาวชนไทย-กัมพูชาศึกษาโบราณสถานในเมืองพระนคร 
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ภาพท่ี 4.6 เยาวชนไทย-กัมพูชาถายภาพรวมกันระหวางการศึกษาโบราณสถานรวมกันในเมือง    

พระนคร 
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บทท่ี 5 

สรุปการดําเนินการ 

 

การดําเนินการในของโครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-

กัมพูชา) ระยะท่ี 1 โดยนํารองในสถานศึกษา 4 แหงซ่ึงอยูในพ้ืนท่ีพรมแดนหรือบริเวณใกลเคียงกับท้ัง

สองประเทศคือ โรงเรียนทัพพระยาพิทยา อําเภอโคกสูง จังหวัดสระแกว โรงเรียนสูงเนิน อําเภอสูง

เนิน จังหวัดนครราชสีมา ประเทศไทย และวิทยาลัยบันทายฉมาร จังหวัดบันเตียนเมียนเจย 

ราชอาณาจักรกัมพูชา และตอมาไดขยายไปโรงเรียนวิทยาลัยกัมปงเฌอเตียล จังหวัดกัมปงธม 

ราชอาณาจักรกัมพูชา (โรงเรียนในโครงการพระราชทานความชวยเหลือดานการศึกษาฯ แด

ราชอาณาจักรกัมพูชา ในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี) ท้ังนี้ การดําเนิน

โครงการยุววิจัยไทย-กัมพูชานี้อาศัยฐานความรูและเครือขายผูเชี่ยวชาญจากโครงการ “การศึกษา

ความเชื่อมโยงของวัฒนธรรมทองถ่ินสมัยอดีตถึงปจจุบัน เพ่ือพัฒนาฐานขอมูลทางวัฒนธรรมและ

อารยธรรมโบราณในพ้ืนท่ีลุมน้ําโขงและคาบสมุทรมลายา ระยะท่ี 2” สามารถสรุปประเด็นสําคัญของ

การดําเนินการไดดังนี้ 

1. องคความรูท่ีไดจากการศึกษาคนควา  

การดําเนินการในของโครงการฯ ไดบรรลุเปาหมายตามท่ีไดกําหนดไวทุกประการ เยาวชน

ท่ีรวมโครงการฯ จากทุกโรงเรียนมีความกระตือรือรนในการรวมกิจกรรมตางๆ ของโครงการฯ 

นอกจากนั้นยังทําใหเกิดการคนพบจากการดําเนินงานของเยาวชน เชน การคนพบเสนทางโบราณ 

บริเวณเมืองเสมาจากเยาวชนโรงเรียนสูงเนิน การคนพบปราสาทเขมรโบราณในอําเภอตาพระยาจาก

เยาวชนโรงเรียนทัพพระยาพิทยา และการคนพบแหลงโบราณคดีสมัยกอนประวัติศาสตรบริเวณพ้ืนท่ี

เมืองบันทายชมารจากเยาวชนของวิทยาลัยบันทายชมาร การเขาใจถึงผังเมืองและระบบชลประทาน

โบราณบริเวณพ้ืนท่ีเมืองปราสาทสมโบรของเยาวชนของวิทยาลัยกําปงเณอเตียล และการเขาถึง

วัฒนธรรมทองถ่ินโดยรอบพ้ืนท่ีศึกษาของแตละพ้ืนท่ี ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงความสนใจ ใสใจ ของเยาวชน

ท่ีไดรวมโครงการ  ซ่ึงการคนพบดังกลาวนั้นเปนการนําขอมูล องคความรูในทองถ่ินมาสังเคราะหกับ

หลักทางวิชาการท่ีไดรับจากการเขารวมโครงการฯ ทําใหไดองคความรูใหมซ่ึงเปรียบเสมือนการ 

“คนพบ” ความรูใหมของทองถ่ิน จากการนําความเปนทองถ่ินมาสังเคราะหกับหลักทางวิชาการ ทํา

ใหสถานภาพเดิมท่ีคนในชุมชนทราบวามีซากโบราณสถานอยูเทานั้น แตไมรูวาคืออะไร สมัยใด มี

ความสําคัญอยางไร เปลี่ยนสถานภาพเปนการทราบวาโบราณสถานนั้นมีความสําคัญอยางไร ถูก

กอสรางในสมัยใด และมีความสําคัญแกทองถ่ินในอดีตอยางไร ซ่ึงจะทําใหคนในทองถ่ินเกิดความ
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เขาใจในความสําคัญของพ้ืนท่ีของเขาอยางถูกตอง มีหลักฐาน ขอมูลท่ีถูกตองประกอบ ซ่ึงเปนสิ่งท่ี

สําคัญในการสรางความรักและหวงแหนตอโบราณสถานในทองถ่ิน  

นอกจากนั้นจากองคความรูท่ีไดรับ ทําใหเยาวชนไดรับความรูและมีขอมูลทางวัฒนธรรม

ของทองถ่ินในภาพรวม จนสามารถเปนยุวมัคคุเทศกการทองเท่ียวทางวัฒนธรรมของทองถ่ินได และ

จากการศึกษาทําใหพบปญหาเก่ียวกับโบราณสถานในทองถ่ินบางแหงท่ีกําลังถูกทําลาย บางแหงหมด

สภาพเนื่องจากถูกขุดไถ เผา เพ่ือใชเปนพ้ืนท่ีทํากิน  

ในสวนของการสืบคนขอมูลทางวัฒนธรรมประเพณี ทําใหทราบวาประเพณีบางอยางท่ี

กําลังสูญหายไปจากการสัมภาษณชาวบาน ทําใหชาวบานบางแหงมีการรื้อฟนวัฒนธรรมประเพณีท่ี

เคยสูญหายไปใหกลับมีข้ึนใหมอีก เชน ประเพณีแหนางแมว ประเพณีแหดอกไมในเมืองเสมา เปนตน 

อีกท้ังยังมีการสืบคนขอมูลทางสถาปตยกรรม และขอมูลทางวัฒนธรรมดานอ่ืนๆ ทําใหนักเรียนเห็น

คุณคาและความสําคัญของมรดกทางศิลปกรรมของทองถ่ิน 

นอกจากการดําเนินการเรื่องวัฒนธรรมทองถ่ินแลว ยังไดมีการเพ่ิมเติมหัวขอการ

ดําเนินการศึกษาวิจัยในเรื่องพันธุไมทองถ่ินของแตละพ้ืนท่ี ตามพระราชดําริของสมเด็จพระเทพ-

รัตนราชสุดาฯ ท่ีไดพระราชทานแกหัวหนาโครงการฯ อีกประเด็นหนึ่ง ซ่ึงทําใหเยาวชนในโครงการฯ 

ไดรับความรูท่ีเปนประโยชนอยางยิ่งตอการอนุรักษทองถ่ินท้ังทางดานวัฒนธรรมและสิ่งแวดลอม ซ่ึง

ขอมูลจากการวิจัยของเยาวชนแตละโรงเรียนไดถูกดําเนินการวิเคราะหเพ่ือหาวัฒนธรรมรวมของไทย

และกัมพูชา โดยผลสรุปจากการดําเนินการของเยาวชนแตละโรงเรียนไดมีการนําเสนอในกิจกรรม

เยาวชนไทย-กัมพูชา “Heritage Education Program for Students: The Khmer-Thai 

Students Seminar Siem Reap-Angkor” ระหวางวันท่ี 15-18 มีนาคม 2556 ท่ีผานมา ซ่ึงทําให

เกิดการแลกเปลี่ยนประสบการณและสรางความสัมพันธอันดีระหวางเยาวชนท้ังสองประเทศ 

2. ปจจัยท่ีทําใหโครงการประสบความสําเร็จในโรงเรียน  

จากการวิเคราะหการดําเนินงานของโรงเรียนตางๆ ท่ีเขารวมโครงการ สามารถสรุป

ประเด็นท่ีทําใหโครงการประสบความสําเร็จในโรงเรียน เรียงตามลําดับความสําคัญไดดังนี้ 

- ความสนใจของนักเรียน นักเรียนมีการฝกทักษะการตั้งคําถาม การคิดวิเคราะห เพ่ือ

เตรียมความพรอมในการสัมภาษณชาวบาน พระสงฆ ภูมิปญญาทองถ่ิน 

- การดูแลชวยเหลือใหการสนับสนุนของหัวหนาโครงการฯ และคณะวิจัย 

- ความเอาใจใสของครู 

- การสนับสนุนของโรงเรียน 

- การสนับสนุนของภูมิปญญาทองถ่ิน พระสงฆ ชาวบาน 

- ความตองการใหเกิดการพัฒนา นักเรียน โรงเรียน โบราณสถาน โบราณวัตถุ ภายใน

ทองถ่ิน 
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- หนวยงานตางๆ ท่ีเก่ียวของ 

ถึงแมโรงเรียนท่ีเขารวมโครงการจากสองประเทศท่ีมีระบบการศึกษาท่ีคอนขางตางกัน 

ความสําเร็จของการดําเนินการนั้นเกิดจากลําดับการดําเนินการท่ีมีข้ันตอนการดําเนินการดังนี้ 

1. การอบรมใหความรูถึงข้ันตอนการดําเนินการวิจัย ดําเนินการโดยนักวิจัยไทยและ

กัมพูชาซ่ึงดําเนินการรวมกันมาอยางตอเนื่อง ทําใหมีความเขาใจท่ีตรงกันในวิธีการดําเนินการ 

นอกจากนั้นการอบรมใหความรูจะดําเนินการใหความรูในแตละหัวขอจากบุคคลากรกลุมเดียว มิใช

ดําเนินการแยกกลุมบรรยายตามเชื้อชาติ โดยมีการใชลามแปลเนื้อหาเพ่ือความเขาใจ 

2. การกํากับดูแลการวิจัยโดยตรงจากนักวิจัยไทยและกัมพูชา ทําใหสามารถแกปญหาท่ี

เกิดข้ึนระหวางการดําเนินการไดเปนอยางดี โดยจากการดําเนินการยุววิจัยในครั้งนี้ทําใหทราบถึง

วิธีการดําเนินการท่ีจําเปนในการทําใหการดําเนินการประสบความสําเร็จ ในขณะเดียวกันก็ทําให

ทราบถึงปญหาท่ีสามารถเกิดข้ึนไดอยางชัดเจนจากครูผูดูแลไมเขาใจการดําเนินการวิจัยเปนหลัก 

ดังนั้นการดําเนินการในอนาคตจึงควรเขาถึงเยาวชนโดยตรงในการทําความเขาใจถึงข้ันตอนและ

วิธีการดําเนินงานมากกวาจะประสานผานครูผูดูแล โดยใหครูมีหนาท่ีดูแลความเรียบรอยของการ

ดําเนินการเปนหลักและพยายามทําใหครูผูดูแลเขาใจวิธีการดําเนินการวิจัย 

ในขณะเดียวกันประเด็นสําคัญของความสําเร็จของการดําเนินการนั้นเกิดจากความสนใจ 

ใสใจของเยาวชนท่ีเขารวมโครงการฯ จากท้ังสองประเทศ  

3. ผลท่ีเกิดกับนักเรียน ครู โรงเรียน ทองถิ่น  

ซากโบราณสถาน สิ่งกอสรางตางๆ หรือแมแตถนนท่ีเยาวชนไดเห็นอยูทุกวันจนมองเห็น

วาเปนเรื่องปกติท่ีไมไดใหความสนใจหรือรับรูถึงคุณคาและความสําคัญของสิ่งเหลานั้น หากแม

เยาวชนไดใหความสําคัญกับการศึกษาประวัติศาสตรรอบๆ ตัว ก็จะพบวาสิ่งท่ีพบเห็นอยูนั้นมีเรื่องราว

ในตัวของมันเอง ดังจะเห็นไดจากการคนพบของเยวชนจากโครงการยุววิจัยอาเซียน เชน การคนพบ

เสนทางโบราณจากเมืองเสมาของเยาวชนจากโรงเรียนสูงเนิน โดยไดขอมูลจากผูเฒาผูแกแลวนํามา

วิเคราะหพรอมท้ังสอบถามจากผูเชี่ยวชาญจึงทําใหทราบวาเสนทางท่ีพบเปนเสนทางโบราณ  

เม่ือชาวบาน ชุมชน ไดรูคุณคา ความหมาย ความสําคัญของโบราณสถานและโบราณวัตถุ

แลว จะทําใหเกิดความรักและความหวงแหนตอทองถ่ิน กอใหเกิดการจัดกิจกรรมการทองเท่ียวทาง

วัฒนธรรม โดยอาสาเปนยุวมัคคุเทศกบอกเลาเรื่องราวประวัติความเปนมา ความสําคัญของ

โบราณสถานและโบราณวัตถุในทองถ่ินใหกับนักเรียน ชาวบาน และนักทองเท่ียว นอกจากนั้นยังนํา

กิจกรรมอ่ืนเพ่ือสงเสริมการทองเท่ียวทางวัฒนธรรมเพ่ือนําไปสูการอนุรักษ ซ่ึงกิจกรรมดังกลาวทําให

นักเรียนไดรับทักษะการเรียนรูเพ่ิมข้ึน ทําใหเกิดความรักความภาคภูมิใจในทองถ่ินของตนเอง 

ชาวบาน ทองถ่ิน เกิดการตื่นตัวเม่ือมีนักทองเท่ียวจากถ่ินอ่ืนมายังบานเมืองของตน และเริ่มให

ความสําคัญกับการอนุรักษโบราณสถานและโบราณวัตถุมากข้ึน  
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โครงการยุววิจัยอาเซียนไทย-กัมพูชา จึงเปนกิจกรรมท่ีมีคุณคาตอนักเรียน ครู โรงเรียน 

ทองถ่ิน เกิดประโยชนตอการพัฒนาการเรียนรูของเยาวชน สงผลตอการอนุรักษมรดกทาง

ศิลปวัฒนธรรมอันเปนสมบัติของชาติ อีกท้ังยังกอใหเกิดการพัฒนาความสัมพันธของเยาวชนไทยและ

กัมพูชา จึงเปนสิ่งท่ียืนยันไดวา ประวัติศาสตรทองถ่ิน เปนปจจัยสําคัญท่ีทําใหเกิดพลังในทองถ่ิน อัน

นําไปสูความรัก ความภาคภูมิใจ และรวมมือในการสรางสรรคทองถ่ินได 

4. วัฒนธรรมรวมระหวางไทย-กัมพูชา  

จากการสํารวจของเยาวชนทําใหทราบถึงวัฒนธรรมตางๆ ท่ีพบในแตละพ้ืนท่ี เม่ือนํามา

วิเคราะหถึงวัฒนธรรมรวมระหวางไทย-กัมพูชาแลว จะพบวาพ้ืนท่ีการวิจัยท้ัง 4 แหลงนั้นมีวัฒนธรรม

ท่ีมีความสัมพันธสอดคลองซ่ึงกันและกัน เชน พิธีขอฝน ดังจะเห็นไดจากการจัดกิจกรรมเยาวชนไทย-

กัมพูชา (15-18 มีนาคม 2556) นั้น ในแตละพ้ืนท่ีท่ีศึกษาเยาวชนตางก็พบวาในพ้ืนท่ีของตนก็มีพิธีขอ

ฝน เพียงแตวาอาจมีการเรียกชื่อตางกัน เชน ประเพณีแหนางแมว ประเพณีสวดมนตปลาชอน หรือ

ในกัมพูชามีประเพณีท่ีเรียกวา Chanting of dog fish ซ่ึงประเพณีเหลานี้อาจจะมีรายละเอียดในการ

ทําพิธีกรรมตางกัน แตท้ังหมดก็ลวนเปนประเพณีเพ่ือขอใหฝนตกจากเทวดาเชนเดียวกัน เปนตน 

นอกจากนี้ยังพบปราสาทท่ีมีความเก่ียวของกับวัฒนธรรมขอมภายในพ้ืนท่ีประเทศไทย (อําเภอโคกสูง 

จังหวัดสระแกว และอําเภอสูงเนิน จังหวัดนครราชสีมา) นั่นแสดงใหเห็นวาครั้นหนึ่งอารยธรรมขอมมี

การแผขยายมายังพ้ืนท่ีเหลานี้สงผลใหคนในชุมชมมีการดํารงชีวิตตามวัฒนธรรมขอมดังปรากฏใหเห็น

ในปจจุบัน เพียงแตวัฒนธรรมนั้นไดเปลี่ยนแปลงไปตามรูปแบบการดําเนินชีวิตท่ีเปลี่ยนแปลงไป 

โครงการยุววิจัยระหวางเยาวชนไทย-กัมพูชา (ยุววิจัย ASEAN ไทย-กัมพูชา) ระยะท่ี 1 ซ่ึงนํา

รองในสถานศึกษา 4 แหงนั้นเปนเพียงจุดเริ่มตนเล็กๆ ท่ีชวยใหเยาวชนไดมีความสนใจในทองถ่ิน

ตนเองไดรับรู  เขาใจ และสังเกตถึงสิ่งตางๆ รอบตัว ตลอดจนตระหนักถึงการอนุรักษแหลง

โบราณสถาน โบราณวัตถุ ประเพณี และวัฒนธรรมตางๆ นอกจากนี้ยังชวยใหเยาวชนไทยและกัมพูชา

มีความสัมพันธท่ีดีตอกัน ทางคณะวิจัยเปนเพียงผูวางแนวทางไวใหเยาวชนท่ีเปน “ยุววิจัย” ไดเรียนรู

ถึงการสํารวจและศึกษาเรื่องราวท่ีเกิดข้ึนในทองถ่ิน หากแตสิ่งเหลานี้จะดํารงตอไปหรือไมก็ข้ึนอยูกับ

โรงเรียนและเยาวชนเหลานี้จะสงตอความรูนี้ไปยังบุคคลอ่ืนท่ีสนใจใหไดตระหนักถึงสิ่งสําคัญท่ีอยู

ภายในทองถ่ินของตนหรือไม 
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ภาคผนวก 
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ภาคผนวก ก. 

เอกสารเผยแพรจากส่ือมวลชนตางๆ ท่ีรวมเดินทางไปรวมกิจกรรมเยาวชนไทย-กัมพูชา 

ระหวางวันท่ี 15-18 มีนาคม พ.ศ. 2556 

 

1. เอกสารเผยแพร 

• Bangkok Post [Kids seek a path to cross-border ties] : 13 Apr 2013 
 

 
 

• Election 

News > Local News 

Kids seek a path to cross-border ties 
Thai and Cambodian youngsters focus on culture to overcome 
nationalistic differences 
Published: 13 Apr 2013 at 00.00 
Newspaper section: News 

 
'This is pong [eggs]. This is chake [bananas], and charouk [pork], the offerings for the deities," Wipa 
Putthong used several Khmer words as she demonstrated a folk ritual to her audience. 

 

http://www.bangkokpost.com/
http://www.bangkokpost.com/news/election
http://www.bangkokpost.com/news
http://www.bangkokpost.com/search/news-and-article?xDate=13-04-2013&xAdvanceSearch=true
http://www.bangkokpost.com/search/news-and-article?xNewsSection=News&xAdvanceSearch=true
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Thai and Cambodian students on a field trip led by Col Surat Lertlam, front right, and Im Sokrithy, front, 
second right, part of the Heritage Education Programme aimed at promoting mutual understanding. 
CHAMLONG BOONSONG 

Although Wipa's Khmer accent was far from perfect, the audience, many of who were Cambodian 
students, loved it. They showered the girl, a Mathayom 4 student at Sa Kaeo-based Tappraya School, 
and her team with loud applause at the end of the presentation of the final activity of the Asean Youth 
Research Programme (Thai-Khmer) under the Heritage Education Programme for Students. 

The programme, jointly organised by Cambodia's Apsara Authority and the Thailand Research Fund 
(TRF), together with other conservation agencies, is based on the belief that the constantly strained 
relations between Thailand and Cambodia can be eased through better mutual understanding of shared 
cultural ties. And the earlier the understanding is fostered, the better. 

Over the past year the programme has trained Thai and Cambodian students - from two schools in 
Thailand and two in Cambodia - to be young researchers on local cultures. They were Tappraya School 
in Sa Kaeo province, Sung Noen School in Nakhon Ratchasima, Banteay Chhmar School in Banteay 
Meanchey province and Kompong Chheuteal School in Kampong Thom. 

At the end of the programme, they took turns sharing what they learned during their field research. The 
Banteay Chhmar team, for example, shared what they had learnt from a series of exploration trips to 
temple ruins and pre-historic archaeological sites around their village in Banteay Meanchey province. 
The knowledge-sharing session at Apsara's conference hall was also open to Cambodian students in 
Siem Reap and neighbouring towns including Si Sophon. Each sent 10 students to the programme. 

Wipa said she picked up some Khmer words from locals in her Baan Lalomtim village in Sa Kaeo's 
Tapraya district which borders Cambodia. "They still use the dialect in their daily life," she said. 

The dialect indeed made it easier for Wipa to break the ice with new friends from Cambodia. Language 
barriers, however, posed no serious problem for the young people with the same archaeological 
interests. 

 
Former foreign minister Tej Bunnag 

The students said the two-day programme made them realise the shared cultural roots of the peoples of 
the two countries. They have similar folk games, traditional healing practices done through a medium, 
and rain-making prayers and rituals. Very little differences exist in these shared customs and rituals, 
they pointed out. 



81 

 

 

Khuon Khun Neay, deputy director general of Apsara, lauded Cambodian students' undaunted spirit. 

"That they have no modern gadgets was no problem for them at all. They simply wrote their reports by 
hand," he said. 

Col Surat Lertlam, head of the Heritage Education Programme on the Thai side, said the programme 
has effectively groomed a love for conservation among the youngsters of both countries. 

The locals also appreciated the youngsters' efforts. "When they encountered artefact smuggling, they 
told the students who subsequently alerted the authorities," said Col Surat. 

The Heritage Education Programme's aim is to foster a better understanding between young people in 
the two countries currently trapped in historical conflicts, particularly the Preah Vihear temple row. 

The Heritage Education Programme is an offshoot of earlier cooperation between Thailand's TRF and 
Cambodia's Apsara. Eight years ago, they jointly explored the royal route linking the ancient Khmer 
kingdom to Pimai in the Northeast of Thailand and now they are preparing to extend the study to cover 
other ancient routes - to Laos and to Vietnam. 

Apart from field research, the programme also included a study trip to the Angkor Archaeological Park 
and to the first ancient bridge that linked the west road of the Khmer kingdom to Sdok Kok Thom on the 
Thai side. 

During the trip, it was not possible to avoid the issue of the "love-hate" relationship between the two 
kingdoms. During a stop at the western gate of the ruins at the Bayon temple, Im Sokrithy, chief of 
Cambodia's Department of Communication and co-director of the Living Angkor Road Project who leads 
the programme on the Cambodian side, told the students in a solemn voice: "It was through this gate 
that the Siamese army invaded and defeated the old Khmer kingdom." 

But he was quick to add: history is just a lesson. 

"The past is the past. If we think too much about it, the more pain we feel. The point is how we, the 
current generation, should live and make it a win-win situation for both sides." 

Tej Bunnag, Policy Board member of TRF, said the Heritage Education Programme is a good start to 
boost understanding between the peoples and help transcend ultra-nationalism. 

National boundaries are a recent product of modern society. People on both sides of the borders, 
however, share a similar culture. 

"In the past, there were no national boundaries in this area," said Mr Tej, former foreign minister. 

"Nationalism is a reality we cannot deny because everyone loves his and her nation first and foremost. 

"Yet, we have to learn how to live with this 'reality' in a way that ensures that it will not hurt the ties we 
have with our neighbours." 
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• The Nation [THAI, CAMBODIAN YOUTHS EXPLORE SHARED CULTURE] : 

1 April 2013 

 Section: First Section/EDUCATION   
 

 Date: Monday 1 April 2013   
 

 Volume: 38 No: 53634 Page: 4A(Right)  
 

The Nation Col.Inch: 81.26 Ad Value: 121,890 PRValue(x3): 365,670 Clip: Full Color  

Circulation: 68,200  

Headline: THAI, CAMBODIAN YOUTHS EXPLORE SHARED CULTURE Students from the two countries... 
 

Ad Rate: 1,500 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Page: 1/2 News ID: C-130401003089(1 Apr 13/05:43) 
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• คมชัดลึก [สกว. จัดโชวงาน ‘ยุววิจัยไทย-กัมพูชา’] : 16 มีนาคม 2556 
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• กรุงเทพธุรกิจ [เราตางมี ‘ราก’ รวมกัน] : 27 มีนาคม 2556 

 

• Krungthep Turakij 
Circulation: 145,530 
Ad Rate: 1,500 

Section: จุดประกาย/หนา้แรก 

วนัท่ี: พุธ 27 มีนาคม 2556 

ปีท่ี: 26ฉบบัท่ี: 8952 

Col.Inch: 205.35 Ad Value: 308,025 

หวัขอ้ข่าว: เราต่างมี'ราก'ร่วมกนั 

หนา้: 1(เต็มหนา้) 

PRValue (x3): 924,075 คลิป : ส่ีสี 
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Section: จุดประกาย/หนา้แรก 

วนัท่ี: พุธ 27 มีนาคม 2556 

ปีท่ี: 26ฉบบัท่ี: 8952 

Col.Inch: 205.35 Ad Value: 308,025 

หวัขอ้ข่าว: เราต่างมี'ราก'ร่วมกนั 

หนา้: 1(เต็มหนา้) 

PRValue (x3): 924,075 คลิป: ส่ีสี 
Krungthep Turakij 
Circulation: 145,530 
Ad Rate: 1,500 
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• เดลินิวส [เผยพระเมตตาพระเทพฯ พระราชทานโรงเรียน ทุนการศึกษากัมพูชา] : 16 

มีนาคม 2556 
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• เดลินิวส [เด็กมัธยมไทย-กัมพูชา วิจัยพบแหลงโบราณสถานใหม] : 16 มีนาคม 2556 
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• เดลินิวส [ภาษาเดียวกัน: วัฒนธรรมกระชับสัมพันธ] : 27 มีนาคม 2556 

 

Daily News 
Circulation: 850,000 
Ad Rate : 2,200 

Section: First Section/เครอืขา่ยอาเซยีน 

วนัท่ี: พุธ 27 มนีาคม 2556 

ปีท่ี: -ฉบบัที:่ 23176  หน้า: 12 (บนขวา) 

Col.Inch: 18.71 Ad Value: 41,162      PRValue (x3): 123,486 

คอลมัน์: ภาษาเดยีวกนั: วฒันธรรมกระชบัสมัพนัธ ์

คลิป: สีส่ ี
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• เดลินิวส [รูเหนือรูใต: ยุววิจัย] : 19 มีนาคม 2556 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Daily News (Mid-Day) 
Circulation: 850,000 
Ad Rate : 2,200 

    

Section: First Section/บทความ-การตู์น 

วนัท่ี: องัคาร 19 มนีาคม 2556 

ปีท่ี: -ฉบบัที:่ 23168   

Col.Inch: 45.21 Ad Value: 99,462       

คอลมัน์: รูเ้หนือรูใ้ต:้ ยุววจิยั 

คลิป: สีส่ ี

หนา้: 8 (ล่าง) 

PRValue (x3): 298,386 

Page: 1/1 รหสัข่าว: C-130319035211(18 มี.ค. 56/08:20) 
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• เดลินิวส [ฟากวาง: เสียมเรียบ] : 31 มีนาคม 2556 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Daily News  
Circulation: 850,000 
Ad Rate : 2,200 

    

Section: โลกสีสวย/โลกหลากสี 

วนัท่ี: อาทิตย ์31 มีนาคม 2556 

ปีท่ี: -ฉบบัที:่ 23180   

Col.Inch: 50.40 Ad Value: 110,880       

คอลมัน์: ฟ้ากวา้ง: เสียมเรียบ 

คลิป: ส่ีสี 

หน้า: 21(ล่างซา้ย) 

PRValue (x3): 332,640 

รหสัขา่ว: C-130331004104(31 ม.ีค. 56/04:11) หน้า: 1/2 
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Daily News  
Circulation: 850,000 
Ad Rate : 2,200 

  

Section: โลกสีสวย/โลกหลากสี 

วนัท่ี: อาทิตย ์31 มีนาคม 2556 

ปีท่ี: -ฉบบัที:่ 23180   

Col.Inch: 50.40 Ad Value: 110,880       

คอลมัน์: ฟ้ากวา้ง: เสียมเรียบ 

คลิป: ส่ีสี 

หน้า: 21(ล่างซา้ย) 

PRValue (x3): 332,640 

รหสัขา่ว: C-130331004104(31 ม.ีค. 56/04:11) หน้า: 2/2 
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• นิตยสารทางอีสาน [สกว. กับ ยุววิจัยอาเซียนนักเรียนไทย-กัมพูชา] : 27 มีนาคม 

2556 

 



95 
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• มติชนออนไลน [แนะทางออกปมเขาพระวิหารทําเปนอุทยานแหงสันติภาพ] : 27 

มีนาคม 2556 
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• สยามรัฐ [สกว. นํารองสมานฉันทเครือญาติผานกับยุววิจัยอาเซียน ไทย-กัมพูชา] : 

24 มีนาคม 2556 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Siam Rath  
Circulation: 900,000 
Ad Rate : 1,050 

  

Section: First Section/ศิลปวฒันธรรม 

วนัท่ี: อาทิตย ์24 มีนาคม 2556 

ปีท่ี: 63  ฉบบัท่ี: 21881   

Col.Inch: 103.12  Ad Value: 108,276       

คอลมัน์: รายงานวรรณกรรม: สวก.นําร่องสมานฉนัทเ์ครือญาติผ่านกบั ยุววิจยัอาเซียน ไทย -... 

คลิป: ส่ีสี 

หน้า: 8 (ซา้ย) 

PRValue (x3): 324,828 

รหสัขา่ว: C-130331004104(31 ม.ีค. 56/04:11) หน้า: 1/4 
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Siam Rath  
Circulation: 900,000 
Ad Rate : 1,050 

Section: First Section/ศิลปวฒันธรรม 

วนัท่ี: อาทิตย ์24 มีนาคม 2556 

ปีท่ี: 63  ฉบบัท่ี: 21881   

Col.Inch: 103.12  Ad Value: 108,276       

คอลมัน์: รายงานวรรณกรรม: สวก.นําร่องสมานฉนัทเ์ครือญาติผ่านกบั ยุววิจยัอาเซียน ไทย -... 

คลิป: ส่ีสี 

หน้า: 8 (ซา้ย) 

PRValue (x3): 324,828 

รหสัขา่ว: C-130324021018(24 ม.ีค. 56/06:34) หน้า: 2/4 
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Siam Rath  
Circulation: 900,000 
Ad Rate : 1,050 

Section: First Section/ศิลปวฒันธรรม 

วนัท่ี: อาทิตย ์24 มีนาคม 2556 

ปีท่ี: 63  ฉบบัท่ี: 21881   

Col.Inch: 103.12  Ad Value: 108,276       

คอลมัน์: รายงานวรรณกรรม: สวก.นําร่องสมานฉนัทเ์ครือญาติผ่านกบั ยุววิจยัอาเซียน ไทย -... 

คลิป: ส่ีสี 

หน้า: 8 (ซา้ย) 

PRValue (x3): 324,828 

รหสัขา่ว: C-130324021018(24 ม.ีค. 56/06:34) หน้า: 3/4 
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Siam Rath  
Circulation: 900,000 
Ad Rate : 1,050 

Section: First Section/ศิลปวฒันธรรม 

วนัท่ี: อาทิตย ์24 มีนาคม 2556 

ปีท่ี: 63  ฉบบัท่ี: 21881   

Col.Inch: 103.12  Ad Value: 108,276       

คอลมัน์: รายงานวรรณกรรม: สวก.นําร่องสมานฉนัทเ์ครือญาติผ่านกบั ยุววิจยัอาเซียน ไทย -... 

คลิป: ส่ีสี 

หน้า: 8 (ซา้ย) 

PRValue (x3): 324,828 

รหสัขา่ว: C-130324021018(24 ม.ีค. 56/06:34) หน้า: 4/4 
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2. เผยแพรทางสถานีโทรทัศน 

• សិកា ��សា�លា�ស�ពីីេប  ทางชอง AK CTV (Cambodia) 

 
 

• ยุววิจัยสัญจร เรียนรูเสนทางราชมรรคา ทางสถานีโทรทัศน ThaiPBS (ประเทศไทย) 
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• สกว เยาวชนไทย-กัมพูชา รายการ BIZ NEWS ทางสถานีวิทยุโทรทัศนกองทัพบก ชอง 5 

(ประเทศไทย) 

 

 
 

• Heritage Education Programme for Students : The Khmer-Thai Students 

Seminar Siem Reap-Angkor ทาง THE NATION iSnap (ประเทศไทย) 
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